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Mind wanad armus ihkawad 
Ja noored wisalt wihkawad; 
Mind siiski tarwis wanale, 
Weel palju rohkem noorele. 
Kõik leidwad minus õpetust 
Ning eluteele juhatust. ' ' 
Ja kui mind wihkad, siis sa näed, 
Et elutee pealt kraawi laed. 
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Nr. u Ilmub kaks korda kuus. 1924 

in oaätma. 

Sinust küll ei lahku ma! 
Saksa kirjanik Hedwlg <3ourthS-Mahler'i romaan. 

„Hiljem kord! Kui hirmus sa oled. J a 
ise armastad! Kui sina peaksid Wladimirlst 
loobuma, sest et ta teisest seisusest oleks — kas 
teeksid seda?" 

Neiu surus käed kahwatades südamele. 
«Ma peaksin seda tegema nagu sinagi. J a 

stnm on meie nime wasw weel enam kohuseid. 
Minu nimi kaob — sinu nimi iääb!" 

„Iah — aga ta jääb ka sii«, kui ka Glisa 
wStakstn. Temagi nimi kaob siis. Kui wilets 
on su argument. Nii siis — kas tahad mulle 
ütelda. M Glifa sugulased elawab?" 

„Oota weel — mõni nädal oota weel, kuni 
rahulikumaks jääd* 

Mõni nädal weel, Nob. hea küll — nii 
siis millal? Määra päew ära, mil sa seda 
mulle ütleb!" 

Weel silmapilgu wiiwitas neiu. Viis ütles 
ta ruttu: 

^Pulmapäewal." 
„Sinna on weel palju aega." 
«Mitte päewagi warem," seletas Tatjana, 

kes oma lubamist juba kahetses. 
..Olgu siis — sinu pulmapäewal — mul 

on sinu sõna." 
.On." 
Aleksander suudles õde ja lahkus toast. 
„Aita, Jumal, et ta rahule jõuab." fosts» 

tas Tatjana murelikult. 

* 

Lähematel nädalatel tegid Aleksandri omak-
seb lõik, mis wõimalik, et tema meelt lahutada 
ja teda lõbustada. Ka Vladimir Sogareff, kes 
Tatjanalt kõik kuulnud, pani kõik oma mõju 
maksma, et teda mõistusele saata. 

Aleksander'kuu!a3 kõiki neid heatahtlisi kõ-
nestd kib?da meelega. Aga teeb ta südamesse 
nad ei leidnud. Ta hoidis omastest wõimalt-
kult kaugele. J a et walu südames uimastada, 
kastus ta ikka metsikumalt ja hullemalt iga-
sugu meelelahutustesse. Ta käis kõige narrl-
mas seltsis ja tantsis hommikuni, sest et talle 
kodus ometi und ei tulnud. Temas asus nagu 
põlew palawik. J a ühel ööl tuikus ta poolui» 
mafelt ka jälle mängulaua taha. J a märgates, 
et mäng ta mõtted kadunud kallima kaotuse-
walu pealt kõige enam kõrwale juhtis, siis 
hakkas ta jälle iga õhtu mänguklubis käima. 

Nagu vilkeks wõitis ta, wõitis ikka jälle— 
künni ta siiS ühel õhtul äkkt hakkas kaotama. 
Hulluna ja meeletuna pani ta suured summad 
kaalule. Aga ta kaotas, kaotas wiimse kui 
kaalule pandud raha. Ta lisas juure, pant 
Uik—ja kaotas. 

Kui ta aoajal lahkus, oli ta kõik kaota-
nub ja peale selle weel fadatuhat rubla, mis 
ta ausõna järele wiie päewa jooksul pidi maksma. 

Kahwatult ja uimaselt põrnitses ta oma 
ette, kui klubist lahkus, alles täis hirmsa üks-
kõiksuse tunnet kõige wastu. 

Koju jõudes langes ta nagu surnu woo« 
bisse ja uinus kohe. 

Ärkamine oli küllalt paha. Alles nüüd jõu* 
bls ta arusaamisele, et see kaotus ta wõis hü» 
wttaba, kui ta seda ei jaksanud tasuda. 

J a kust pidi ta raha saama? Ta oli wli« 
maktel nädalatel priiskawalt elanud ja nüüd 
polnud tal enam kopikatki maruks. 

Wiiwu aega mängis ta täieliku hääbumise 
mõtetega. See andis "talle mõöduwalt isegi 
teatud rahulduse. Siis oli kõigel piinal korraga 
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ots. Elurõõm oli ju muidugi läinud. Glisa 
olt talle kadunud. Mis küsis ta weel elust. 

Ta põrnitses wäsinult oma kirjutuslaua 
poole. Ceal seisis ühes kastikeses kaks wäikest 
särawal asja — käsi üles — tõmme ja wõlg 
oli tasutud. 

Aga seal kerkis ta ette walgejuukseline neiu* 
pea kahe armsa, tõsise sinisilmaga. Ta ätgas 
käega, nagu oleks ta tõrjunud. 

Elu oli tast jälle kinni kahmanud. Gi — 
mitte nii hale ots - weel mitte — seks oli 
ikka weel aega. Nüüd esiti waja mõtelda, kas 
abt wõimalik polnud. 

Isalt abi loota ei olnud. Isegi kui ta ai-
data oleks tahtnud, sidus ausõna ta käsi. J a 
muidu — kõik krediit oli tal otsas, seda oli 
ta märganud, kui hiljuti wäikest laenu oli taht» 
nub. Wiisakalt õlasid kehitades oli talle tühen-
datud — ilma isa allkirjata ei! 

J a pealegi pidi ta täna õhtul weel pere-
konna seltsis Kalnofy losii reisima, kus Tat
jana perekonna wnna traditsioni põhjal Wia-
dimtriga lossi kabelis laulatati. Kaks päewa 
hiljem pidid olema pulmad. 

Koormamas helewufes wahtis ta oma ette. 
Walutama peaga kaalus ta weelkord kõik 

järele, kas kusagilt raba ei saaks. 
Veal tuli talle meele ta tulewane õemees 

Wladimir. Wahest aitas see ta walusast hädast 
wälja. 

Silmapilk laskis la hobused ette rakendada 
ja sõitis Wladimir Sogar.fi juure. 

Palwet kuuldes tegi Wladimir tõsise näo. 
„Armas Sasha - nii heameelega fui sind 

tahaksin aldata — aga esiteks pole mul vraegu 
nii suurt summat — jo siis — isegi kui ma 
selle kuidagi saada jõuaksin — ei lähe see, sest 
ma olen sinu isale ausõna annud iial mitte 
sulle raha laenata wõi muretseda." 

Aleksandri seljast jooksis külma hoog üle. 
Tõesti — isa oli kõige eest hoolt kannud. 

„Noh. siis mitte, Wladimir — jäta, ära 
< tee nii kurba nägu. Küll ma ennast juba mo-

uel teisti wiisil aitan. Aga pea suu — kuuled 
— >ma ei taha isa meeleolu pulmapäewals rik-
kuda. See jääb meie wahele — eks — ausõna?" 

„ N i i . kuis tahad, Sasha. Aga kas suudad 
ennast ka tõesti aidata?" 

„ K M juba läheb -^ luMalaga. Wladimir 
^- nägemiseni!" 

Ja.raskelt sammus Sasha trepist alla. .-, 
Algas piinarikkas ringsõit, mil aga taga-

järg puudus. Kusagilt ei saanud ta raha, sest 
teati, et würst Iwan poja wõlgade eest ei was» 
tutanüd. Ja wanaherra surmani oodata ei taht-
nud isegi'kõige jultunum liiakasuwõtja. J a **• 
kui Aleksander kindla küemehe tooks wõi mõni 
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wäiirtasja laenatud summa suuruses panti aw 
naks - siis wahest küll. 

Murtult tuli Aleksander jälle koju. 
Õhtul pidi ta Kalnokysse kaasa reisima, 

ilma et midagi oleks saawutanud. 
Jälle hakkas ta surmamõttega mängima. 

Aga imelik, mida enam ta aru sai, et talle 
weel waewalt teist teed jäi, seda hullem pais-
tis ta meelest olewat mõte, enesele rewolwri-
kuuliga otsa teha See elu paistis talle korraga 
jälle olewat wäärtuslik. J a sügawas südames 
lootis ta itka weel, et ühel päewal Elisaga 
wõis ühineda. 

Aga kui ei sündinud imet, oli ta kadunud. 
Talle tuli meele hommik Kalno^y lossi ka-

belts, mil ta pühapildi ees istus ja imet palus. 
J a . Kalnolysse jõudes ajas teda mingiiugune 
sisemine tunne n.äqematul wõimul pühakuju ette. 

Ta wahtis ü es habetunud näitu. Jälle 
säras päiksekiir seal ja — mängis kallisklwi» 
dega, mis pühakuju raami ehtisid. Aleksandri 
silmad wahtisid äkki tarretult liirgawatele 
ktwidele. 

^Need on sadatuhat rubla wäärt!" 
Äkki jahmatades pööras ta ümber. Kas oli 

keegi seda ta seljataga ütelnud, wõi olid need 
sõnad ta enese huultelt tulnud. 

Külmad h'gittlgad tõusid ta otsaesisele ja 
ta waatas uuesti püha mehe näole. 

Päike paistis jällegi sinna ja - nõidus 
kummalise naeratuse habetunud näole. 

„Kui ma need kiwid saakitn rahaks teha
ste oleks pääsmtne. M s ütleksid sina selle kohta, 
püha mees? Ütle, kas oskad iltagi imet teha? 
Sina olla kord juba ühe Kalno y elu Pääst-
nuo — see mees annetas sulle need kiwid, — 
kogu selle kabeli. Siis päästa mmdN ja ma 
olen sulle logu südamest tänulik, kui siin kord 
peremeheks saan. Kui ma need kiwid ära wõ-
tan — ainxlt lühikeseks ajaks — ja juudile 
pandiks wiin — siis saan raha. Pärast toon 
nad lõik tagasi ja lisan weel ilusamaid juure?" 

Niisugused mõtted ristlesid Aleksandri pea-
ajus. Ja pü)a mees naeratas neid kuuldes. 

Õhutõmbus pani okna ruudud klirisema. 
Alelsaxder jahmatas ja põgenes kabelist. 

Wäljal rudises lumi ta jalgade all. Lumi 
oli kõwaks külmanud, nii et jälgi ei jätnuö. 
Lossis walitses kirju, kibe elu. Osa pulmawõõ. 
raid oli juba kohal. Nagu üleshirmutatud 
linnuparw jooksid teenijad läbisegamini. 

Aleksandrit piirasid kohe herrad ja daamid. 
Aga küna ta nendega juttu westis, wiibisid 
ta mõtted ikka jälle pühakuju ^lutes. : 

z Oöfel et leidnud ta rahu. 
Ja nagU müttgihes hakkas ta poolt ĵ a wastu 

kaaluma, ssui kerge oli kalliskiwa raamist 
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wälja wõtta, neid pidasid ju ainult õhukesed 
kuldhaagtd, mida tangidega kerge oli kõrwale 
paigutada. Kohe peäle Tatjana pulmi lahkusid 
köit omaksed ja külalised jälle Kalno^yst ja 
ja enne suid ei tulnud siia enam keegi Keegi 
ei märkaks wististi mitte kaotust - Aega wõi< 
detud, palju wõidetud. Seni sai ta kusagilt 
siiski raha ja lunastas kiwid wälja ja pani 
tagast. See polnud raske. Aga muidugi — 
see pidi öösel sündima ~ üsna salamahti — 
keegi ei tohtinud seda teäda Kui see ka war« 
gus ei olnud — wõi siiski — las oli fee siiski 
wargus — kiriku rööwimine — ei. ei — lollus 
— see oli ainult laenamine — muidugi ka ki
riku rüwetus - aga mis ta pidi tegema? 

Ta pidi enesele saama kabeliwõtme — noh 
— küll ta selle juba sai — wõil oma kätte 
wõtta — kabelil oli ju kaks ust. J a tangid? 
Need ostis ta külas kaupmehelt. Stis weel 
küünal — latern — oh, tal oli hea taskulatern. 
Raskust põlnud jn midagi. Öösel peale Tat-
jana pulmi, kui kõik olid ära reisinud ja I»l3 
tühi oli — wõis ta salamahti lossi tagasi tulla. 
Losstwalitseja ja teenijad magasid teises tiiwas 
— koerad tundsid teta — tõesti — see ei ol-
nud raske. 

Nagu palawik woogas temas. Elulust är< 
kaS ja kaitses ennast ähwardawa hääbumise 
wastu. Aga weel wõitles ta kiusatusega. Weel 
oli tal teadmus, et fee, mis ta teha tahtis, 
kuritegu oli. 

Aga mida kauemini ta selle üle järele mbt-
les, seba tühisemana paistis see. Ta suigutas 
oma südametunnistust mõttega, et asi sugugi 
nii hull ei ole, waid et tal teist teed pääl-
miseks polnudki. 

Ta wandus ka eneses, et ta i ial enam män-
gida ei taha. Ilustades kinnitas ta enesele, et 
ta seekord ka sugugi süüdlane ei ole, sest Elisa 
laotus telnüd tast inimese, kes ei teadnud, mis 
ta tegi. 

Silmapilgu kaalus ta ka, kes parem et 
oleks tõik teada anda. aga heitis selle mõte 
kohe kõrwale. Isa ei tahtnud ega wõinud teda 
aidata — teatud piirist faoldik wõis ta wäga 
wali olla — feda oli ta alles näidanud. N i i 
siis oli parem ennast ilma temata aidata, sest 
siis pidi ta weel etteheiteid ja noomitust peäle-
lauba saama. 

Kui ta hilja hommikul magama uinus, oli 
tal kindel nõu kiwe wõtta. — 

Tatjana pulmad peeti suure hiilgusega. 
Koik laulatuseaja wahtis Alexander kalliskiws, 
nagu olelsid need teda hüpnotiseerinud. Nagu 
unenäos lahkus ta ühes teistega ja istus pul» 
walanal. 

Enne kui Wladimir oma noore prouga ära 
reisis, tõmbas ta naisewenna murelikult kõrwale. 

„Saiha — kas oled mõne tee leidnud? Ma 
kardan sinu pärast, kuigi mul wõimatu on sind 
aidata." 

Aleksander jõudis weel naeratadaai. 
«Ole mureta — leidsin mehe, kes mulle 

raha laenab." 
Wladimir hakkas kergimini hingama. Tal 

oli kawatws olnud, äiale weel wiimsel silma» 
pilgul mär'u anda, et Sashat oli waja tähele 
panna. 

Nüüd uskus ta, et feda enam waja ei ole. 
Safha rahu pettis teda täielikult. 

Kohe selle järele jättis Tatjana wenda ju< 
malaga. J a Safha oli oma mõtetega nii ame< 
tis, et tal peaaegu meelest oleks läinud, õele 
ta lubamist meele tuletada. 

Ta wahtis õele kummaliselt tarretult näkku. 
Nad seisid kahekest wäikses faloonis ja Tat» 
jan ütles ohates: 

„Sa silmitsed mind nii manitsewalt, Safha. 
Ma tean. et mul sulle on weel üks lubamine 
täita," , 

Aleksander äigas üle otsaestfe. 
„Iah. Tatjana, sa pidid mulle ütlema Glisa 

sugulase nimi ja linna, kus nad elawad." 
„ Ia fa nõuad seda weel ikka?" 
„Iah, Tatjana, sa näed ju mina olen wa-

heajal üsna rahulikuks jäänud." 
^Olgu siis — ta tädipoja nimi on Dr. Hein-

zius ja ta elab R . . . linnas . . . aga, eks 
ole, Safha, fa tõotad mulle, et fa lollust ei tee." 

.Ole rahulik. Tatjana — ja ära felle peale 
enam mõtle. Cra lase oma õnne tumestada — 
mina teen, mis tegema pean, ei enam ega 
wähem!" 

Kummalisel wiisil suutis Aleksander sel stl< 
mapilgul waewalt rõõmu tunda, et ta nüüd 
teadis, kust Elifat wõis otsida. Mure muljus 
teda liig raskesti. Ainult üks wälgusarnane 
mõte im ta peast lävi. 

„Shit ma nüüd ometi peaksin furema, siis 
lähek !̂ n enne Glisa juure ja ütleksin talle jumalaga" 

Tatjatta tahtis weel midagi ütelda, aga 
siis tulid ka, wanemad teda jumalaga jätma. 

J a kui ta siis abilaasa seltsis õnnele wastu 
sõitis, unustas ta oma armastuse egoismis 
kõik, mis tema taga feisis. 

* * 

Pulmawõõrad olid Kalnoky lossist weel sa-
mal õhtul lahkunud, wiimsena sõitis würst V 
Iwan abikaasaga. Aleksander oli, nagu ta äftefr 
nud, ju ühe eelmise rongiga Peterburisse ta* 
gasi sõitnud. Tõepoolest polnud ta agÄ ära* 
sõitnudki Wähemalt oli ta sõitnud awM lä-
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hemasse linna, lus ta mõne tunni wõõraste» 
majas wiibinud ja kust ta siis Kalnokysse 
wiimse rongiga oli tagast sõitnud. Ta kandis 
erariideid ja oli kasuka krae üles tõmmanud, 
ni i et teda raske oli ära tunda. 

Pikkamisi sammus ta jaamast jala Kalnoky 
lossi tagasi. Tee wiis läbi metsa ja oli pool 
tundi pitk. Aleksander käis seda terwe tunni. 
Tema soowis, et lossis toit ju puh laksid. 

Pargiwcirawa jaoks oli tal wõti. See läks 
tasakesi lahti ja Aleksander pant ta omajaga 
luttu. Siis sammus ta läbi pargi sinna poole, 
kus seisis kabel. Siis ei tarwitanud ta lossi-
esisest platsist üle minna, waid wõis puude 
warjus kabeli juure jõuda. Et mingisugust heli 
ligidal ega kaugel. 

Loss oli pime. Nähtawasti magasid kõik 
juba. 

Kord haugatas külas üts koer ja Alelfan« 
der 'õhkus. 

Kabeli juures jäi ta seisma. Külmast hooli-
mata seisis hiai ta otsaesisel. Ta süda põksus 
tumedasti ja ta käed wärlesid. Weel kord koh« 
kus ta oma teo eest ja pööras juba ümvergi, 
nagu oleks ta tahtnud iseenese eest põgeneda. 
Siis aga krigisesid ta hambad otsustawalt. 
Teist teed ei olnud — sellepärast edasi! 

Hing. kinni pidades kuulatas ta weel wiiwu 
aega kabeli ütle ees. Siis tormas äkki üks 
koer üle lume tema poole. See oli üks õue«' 
koeradest. Koer haugutas, aga Aleksander hüü« 
dts teda ialatest ja silitas ta pead Nüüd kar-
gas koer ta nuiale püsti ja tundis ta ära. 
Siis kihutas ta koera minema. 

Kohe selle järele keeras ta luku lahti. Uks 
awanes. Aleksander astus kabelisse ja pani 
ukse oma taga ettewaatule pärast lukku. 

Ta kobas altari poole. Sinna jõudes luu-
latas ta weel kord. Koit jät wa,ksets. 

Nüüd algas kiire töö. Ühe kastikese pani 
ta altarile. Siis tõi ta ühe raske tooli ja 
astus selle peale, sest muidu ei ulatanud ta 
pühakuju juure. Laterna walgus hellis üle 
kuju ja tangid algasid tööd. Lehe lehe järele 
paenutas ta kõrwale - kiwi kiwi järele wari» 
sts kasti. 

Ta käed mürisesid, kuid töö ei olnud raske. 
Selleaipsrast htgitfes ta ja ohkas wahetewa» . 
hel fügatwasti. Pühamehe näole waatamast 
hoidus ta. 

Wiimaks olid kõik kiwid wäljas ja kastis. 
Ruttu paenutas ta haagid endisesse olekuss» 
tagasi, et kiwide puudumine kohe silma ei pai»» 
las. 

Siis oli köit walmis, ta pistis kastikese, 
õigemini karbikese taskusse. Tooli wiis ta 
wanale kohale tagasi. 

Enne lahkumist ei wõinud ta pühamehe 
habetunud nägu waatamata jätta. 

Südamest ehmus ta selle naeratawate stl-
made ees, mis ütelda tahtsid: „Waene jõle, 
kui meeletu on sinu tegu!" 

Aleksander sundis ennast ta silma waatama. 
^Anna mulle andeks — anna andeks ja 

aita mind ! Ma toon kiwid tagast ja lisan 
weel kallimad juure. Ainult aita, et kõik hästi 
läheb! — Aita, aita mind, ma palun sind 
südamest," ütles ta ärewusest wärisedes. 

Ja jälle näis pühamees naeratawat, nagu 
ainult pühamees inimese jõleduse üle wõib naera-
lada. 

Ruttu kustutas Aleksander laterna. SiiS 
kobas ta pimedas ukse juure tagast. Seal 
kuu alas ta ergult. 

Wäljas seisis koer saba liputades. Alek-
fander si.itas teda wärilewail sõrmil. Siis 
peletas ta koera eemale ja kadus pargi warlU. 
Nägematult tondis ta wärawa ette Ja siis 
walis ta enesele tagasiminekuks teise tee. 

Iala läks ta tagasi linna, luS ta enne 
wõõrastemajas wiibinud. Tal oli kahe tunni 
tee ees Aga see oli hea. Nii möödus aeg 
ja ta wõis parajasti weel hommikusele Peter-
buri rongile louda. 

NÜÜD, mil tal kiwid juba taslus, asus ta 
r'nda lirjeldamatu hirm. Ta meeleolu oli kole. 
3iärwipe koledale pinqutu'ele järgnes realtsi^ 
oon. M ngilugune wabanous ei aidanud enam. 
Alles nüüd sat talle päewa<elgeks, mis ta oli 
teinud. Aga taga ' wiia ta kiwe enam ei wõi-
nud - e«a ta!,tnudli. Tal puudus igasuguseks 
tahtmiseks jõud Tummalt ja nürimeelselt sam-
mus ta edasi, ilka edasi. 

Wäikse linna waksali jõudes jäi talle rongi 
tulekuni ainult m>'ni minut aega. Ruttu läks 
ta wagunisse ja walus patjadesse. 

Õnneks jäi ta Ütsi. Silmad kinni, wõit-
les ta enesega rasket wõitlust. 

Wiis tundi sõitis ta põhja poole — Peter» 
burtsfe. Woorimehega sõitis ta koju. Wane-
mad polnud weel ülewal. Teenijad ei tead» 
nud, et ta ööiel kodust ära olt olnud. 

Ainult Peeter oli oma isandat õhtul ilma* 
aegu oodanud. Nüüd wõttis ta teda rahuli» 
kult wastu. See polnud ju haruldane, et würst 
alles hommikul koju tuli. Muidugi — täna 
õige hilja. Aga parem kui täna ei näinud ta 
ka muidu palju wälja. Peeter ei leidnud ta 
juures midagi iseäralikku. 

Aleksander wiskas talle kübara ja mantli 
kätte. , 

«Peeter — soe wann — ja siis tahan ma 
tund aega magada. Kell kaksteistkümmend 



äratad sa minu. Ja — suu pidada — keegi 
ei tarwitse teada, et ma alles nüüd koju tulin." 

Peeter kummardas tummalt ja kadus. Ruttu 
walmistas ta wannt ja mõni minut hiljem Oa-
gas würst Aleksander oma woodis. Ta ma» 
gas raskesti ja unenäotult, künni Peeter ta 
kella kaheteistkümne ajal äratas. 

Siis tõusis ta ruttu ja pani riidesse. I lma 
et wanemaid oleks teretanud, lahkus ta majast. 
Teel wõttis ta woonmehe ja sõitis tõrwalisfe 
linnajakku. 

Seal elas üks tuntud juut, kellega tal mitu 
lorda juba tegemist olnud ja ka talle mõni 
päew warem, kui ta tema juures käis, oli 
Ütelnud: 

„Tooge kindel käemees wöi pant, fltS saate 
raha!" 

Juut wõttis Aleksandri wastu tuulutamata 
toas. Kui ta kiirgawaid kiwe nägi, hakkasid 
ta silmad särama. Täpselt uurts ta iga üksi» 
kut kiwt ja silmitses wahetewahel ikka jälle 
Aleksandrit, kes rahutult juudi otsust ootas. 

Wiimaks oli wiimne kui kiwt juudi mus« 
tade lõrmede watzelt karpi tagasi rännanud. 
Õrnasti lasluS juudi lasi karbile ja ta silmad 
maalasid Aletsanorile pilutades otsa. 

„Kiwid on head —ilulad kiwid —ja nad 
maksawad, kui hind hea — fadatuhat rubla. 
Aga teenida pole mul nende pealt midagi." 

„Tete ei tarwitsegt neid ju müüa — tõin 
nad ainult pandiks. , N ipea tui wõtmalik — 
ostan nad wälja ühes protsentidega." 

,Hm, hm — sellegipärast ristant asi Kui 
ma midagt ei teeni, siis ma niisugust äri 
ei tee." 

Aleksandril tõusis juudi terawate silmade 
all jälle weri nältu. 

^Niisugust äri — "—kas fee ei olnud õige 
umbusklikult kolanud," 

„Sii8 ütelge — kui palju tahate teenida? 
Mulle on kohe raha waja — fadatuhat rubla." 

„Hm, hm! Nit stls panete need kiwid pan< 
bits ja ma annan Teile fadatuhat rubla Aga 
Te annate mulle sedeli, et liwid tagasi ostate 
fajakahetümnetuhande rubla eest ja weel mat-
säte protsendid." 

A^elfandri näonärwid tuikasid. 
„3eie olete kallis mees. Aga ma pean. 

raha saama. Olgu siis — maksan Teile sada-
kakslümmendtuhat ja protsendid, aga Teie an-
nate mulle tähe, et te neid ühelgi tingimusel 
edast ei müü." 

M e e l ja svna — annan, sest olen aul 

Äri oli tehtud. Aga lõik lüks pittamist. 
Juudil oli aega. 
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Aleksander kirjutas sedeli ja wõttis raha 
wastikuse ja häbitundega wastu. 

Sügawasti hinge tõmmates lahkus ta, is« 
tus woorimehe troökale ja sõitis oma kohus« 
tust korraldama. Kui see tehtud, sõitis ta koju. 

Sinnamaani oli teda ärewus jalul hoidnud. 
Nüüd wajus ta toetult kokku. Riietatult lün« 
ges ta diiwanile ja jäi tarretult lamama. 

Und ei tulnud. Aga kõiksugu segased hir« 
mupildid täitsid ta meeli. Hhwardades ja ku« 
jutult tõusis tema ette midagi suurt, musta, 
õudset, ja kui see wari kadus, nägi ta oma ees 
püha mehe habemikku nägu Aga fee ei nae-
ratanud enam. Tarretult ja tõsiselt silmitses 
ta teda. 

Oigades käänles ja wäänles ta diiwanil. 
J a kõiges oma füdamepiinas tuli wiimaks Üks 
nimi ta suust: „m\a l" 

Neiu armas nägu ilmus ta waimu ette, 
nagu oleks see ainult ta kutset oodanud. Kur< 
roalt, aga armastawal pilgul kummardas ta 
palawikus olewa mehe kohale. 

^Sasha — minu waene Sasha! 
Aleksander awas kohkudes silmad. Kas oli 

ta seda hüüdu tõesti kuu nud ? 
„Elisa - Glisa — ära mõista mind hukka 

— ma ei teadnud ju. mis tegin," oigas ta. 
^Armatztus kannab kõik — kannatab tõik 

— annab kõik andeks," kõlas ta kõrwus ja ta 
otsaesine laskus nagu õrn last, pehme ja kerge 
kui roosileht. 

Punased roolid! Nad langesid lõhnamas 
külluses ta peale ja jahutassd ta palawat werd 
— ja ta uinus magama, magas sügawasti ja 
raskesti. 

Ärgates oli Aleksandril esiti, nagu oleks fee 
kõik olnud hirmus, õudne unenägu. Ta tun» 
dis enda olewat wäsinud nagu haigewoobist 
tõustes. Aga pilkamist tuli mälestus ja õud 
täitis ta meele. 

Iwakeftki wõtmata läks ta woodlsse. > 
Peeter silmitses teda murelikult. 
^Kürgus pole terwe — las ei peaks ma 

arsti kuNuma?" M f i s ta, teda riidest lahti 
wõtta aidates. 

„El. ei. Peeter, olen alnult wäsinud. Hom
mikul ärata minu õigel ajal — mul on teenis» 
tul " 

„Wäga hea. kõrgus. Tahtsin ain«lt tähen-
dada, et kõrgus würstinna Teid ennist õhtu
söögile laslsid kutsuda." 

, „Ia sina waltasid?" 
„@t kõrgus öösel pahasti maganud ja nüüd 

pisut puhkawat." " -••"' 
' «Hea küll, Peeter." ' ' ^ ^ 
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Siis oli ta jälle üksi, ja jällegi ei saanud 
ta magada. Koorem, mis ta südant rõhus, 
läks ilka raskemaks. 

Ainult suure waewaga täitis ta' läÜemal 
päewal oma teenistuse kohused ja suutis wa
nematele rahulist nägu näidata. 

Lähematel nädalatel käis ta weel waewalt 
wäljas, wälja arwatud ainult teenistuskäigud. 
Nlaelu, mida ta wiimsel ajal elanud, muutus 
nüüd õtse wastandas. Tal oli piiritu kokku-
hoidlik, sest köit ta mõtted olid koondunud ai-
nult sellele, kuidas wõlga tasuda ja kiwe ta» 
gasi saada. Ta tundis nüüd, et ta wääriline 
polnud oma armsama juure minema, ehk lüll 
ta selle aadreõsi nüüd teadis. 

J a ta tõotas enesele, Elisaga enne mitte 
ühendusesse astuda, kui wõlg tasutud. 

Esimene tee tarwiliku summa kogumiseks 
oli harukorraline kolkuhoibwus. Kuid fee wõis 
kaua kesta, enne kui ta sel teel tarwiliku summa 
kokku sai. Kuidas teisel teel raha saada, selle 
iile pidas ta alati aru. 

J a salajas müüs ta ära oma kaks kõige 
wäätuslist ratsahobust ning leppis ühega. Ka 
ühe eriti kalli briljantfõrmuse ja mitu muud 
wäärtasja tegi ta rahaks, kõik nii ettewaatli» 
kult, et wanemad sellest midagi ei märganud. 
Ka wäikses kalameeste külas seiswa majakese 
peale mõtles ta. Aga seda oli kahju müüa, 
sest et see talle wiimseks pandiks oli Glisaga 
kokkusaamiseks. 

Peaaegu iga õhtu saatis ta mööda wane-
mate feltns. Ja ta olek oli nende wastu wäga 
armastuswääriline, nagu waikneandekspalumine. 

Würst Iwan tundis sellest waikset rõõmu. 
Ta arwas, et Safha lord vmeti on mõistuse 
pähe wõtnud. Mitte ilma mureta oli ta mär. 
ganud, et Sasha enne Tatjana pulmi liig tuis-
lawalt oli elanud. Salahirmuga oli ta iga 
päew oodanud, kas poeg talle jälle ei pihiks, 
et ta jälle on mänginud. Juba mitu korda oli 
würst Iwan enesele etteheitnud, et ta enese 
käed auiõnaga sidunud poja mänguwõlgade 
asjus. Mis pidi sellest saama kui Sasha ometi 
jälle mängis? 

Vee paistis wana herra meelest olewat 
nagu lunastus, kui nägi, et Safha jälle rahu» 
Ulumaks jäi. 

Rõõmsa ja kergendawd südamega walastb 
wanemad Sashat armastustõendustega üle. 
Eri t i ema oli tema wastu ülilahke. Õrnasti 
ja armurikkalt katsus ta Safhale elu jälle arm. 
saks teha. Õnneplaanld fuurwürstinna suhtes 
oli ta ju ammu nurka wisanud ja lootis nüüd 
ainult weel seda, et poeg oma südame mõnele/ 
noorele daamile tema seltskonnast kingiks. Ta 
teadis, et jee õnnetu armastuse wastu kõige 
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mõjuwam abintiu oli. Mis Safha südames 
sündis, seda wanemad muidugi ei teadnud. 

Nii jõudis ülestõusmise püha katte, ja 
nüüd alles sai Sasha luba teenistusest lahkuda. 

Würst Iwan küsis ühel õhtul pojalt, kas 
ta nüüd soowiks kawatfetud reisile minna. Ta 
uskus, et seda nüüd muretumalt wõib lubada. 

Tema imestuseks ütles Safha ei ja seletas 
et ta weel mõne kuu sellega tahab oodata. 

Ühest küljest rõõmustas fee würsti, sest sel. 
lega näitas Safha. et ta Elisat otsima ei ka-
watsenud minna. Et Sashal Elisa aadress oli, 
seda 'ta ei teadnud, sest sel puhul oleks ta rõõm 
weel suurem olnud. 

Teisest küljest oleks ta üsna heameelega 
näinud, kui poeg reisil oma meelt olels lahu-
hutanud. Aga ta ei sundinud teda selleks, waid 
jättis talle wabaduse hiljem reisile minna. 

# * 
Mõni päew enne ülestõsmise püha oli see. 

Würst Iwan oli aknast pojale järele waada-
nud, kes praeau kommanden juure jumalaga 
jätma läks. Weel wiimast korda kandis ta 
fõjawäemundrit. 

Kui Alelsander ta silmist kadus, astus würst 
Iwan laua ääre kirju kirjutama. 

Sellega oli tal hulk tööd, kui talle korraga 
Kalnoly lossiwalitfeja tulekut teatati. 

Imestades waatas ta üles. Mis asi wõis 
küll wana wigase jalaga Selnikofi siia tuua? 

Würst Iwan lastis ta tuppa tulla. See 
tuli ja jäi herra ette sirgelt seisma. Ta päi' 
witanud näost vaistis selgesti suur ärewus. 

Mo näed! Selnikoff — mis on? Näete 
wälja, nagu toisile mulle paha teate!" hüü> 
dis würst. 

Selnikoff keerutas ärewalt oma karwa» 
mütsi Wärisewate küte wahel. 

„ Andke andels, kõrgus, et seda pean kinni" 
tämä. Tõesti paha sõnum on see, mis toono
ja — ja ma julgen seda kõrgusele waewalt tea-
lada, mis on sündinud." 

Würst Iwan tõusis laua eest ruttu üles. 
„Pole pikka eeslõnet waja, Selnikoff — 

mis on sündinud?" küsis ta rahutult. 
,Jrge pange pahaks, kõrgus, aga ma pean 

teatama et eile Kalnoky wargus awalikuks tuli." 
.Wargus? Mis on ära warastatud?" 
Selnikoff neelatas paar korda kramplikult 

Siis Ütles ta ruttu: 
„KalliLkiwid lossi kabeli pühapildi raamist 

on wälja murtud ja ära warastatud" 
Würst Iwan lõi rusikaga wastu lauda." 
,.No,h, milline asi, Selnikoff! Jutustage 

wotmalttult lühidalt ja selgelt!" 
Selnikoff teatas nüüd, et peale noore würs-

tinna pulmi keegi kabelisse ei olla saabud* kunni 
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eilseni. Eile hommikul saatnud ta mõne teenri 
seda põhjalikult puhastama. Kolk jündinud 
nagu harilikult, alles kui ta hakanud pühapildi 
kallist raami tolmust puhastama, märganud ta 
ehmatades, et lalliskiwid puudunud, Gilma. 
pilk lõpetanud ta kabeli puhastamise, et kõik 
altari ümbrus wõimalikult puutumata jääks, 
ja tulnud ise raske südamega sita herrale tea-
tämä. 

Würst Iwan i näost paistis suurim meele-
paha. Tal oli esiteks kiwidest kahju ja teiseks 
teqt teda rahutuks mõte, et waras wõib olla 
teenijate hulgast mõni 

Et murdwaras wõõras ei wõinud olla, fel-
gus Selnikofi tõendustest, et tabeli aknad ja 
uksed täitsa terwed olla. 

Uuriwalt silmitses würst wanameest. Kuid 
selle vilk oli otsekohene ja õiglane. 

W.iwu aega mõtles würst järele. 
„Minu tütre pulmadest saadik ei ole keegi 

kabelis f ainud?', 
..Minu teäda mitte, kõrgus." 
Jälle mõtles würst wabe aega. 
Tatjana pulma ajal olid kiwid weel olnud 

alles, seda ta teadis- Nii siis olid nad wahe
ajal warastatud. Kas kohe pärast pulmi wõi 
ka uüüd hiljuti 

Pulmawõõraste hulgas inimesi ei olnud, 
kelle luures oleks wõinud kahelda, sellepärast 
wõis jutt olla ainult teenijatest keda sel lor-
ral palju olnud, sest ka Peterburi teenttad olid 
seekord maal lossis wiibinud. J a neid oli hulk. 

Ta kuulas wana Selnikofi weel kord põh
jalikult üle. Siis kätzkis ta teda Kalnoky lossi 
tagast reisida ja warguse üle suu pidada. Ka« 
belisse ei pidanud ta enne kedagi laskma, kuni 
ta ise sinna tuleb. Selmkoff pidi ka palees 
ennast teenijate eest ^niipalju kui wõimalik 
warjama ja kohe waksali tagasi minema. 

Selmkoff lahkus kergema südamega, sest 
nüüd oli ta asja südame pialt wälja puista* 
nub, kuid imestas würsti rahu üle, kallikiwide 
kõrget wäärtust tundes. 

Würst Iwan polnud ässa sugugi nii rahu» 
lik kui näitas. Kui Selmkoff lahkus andis ta 
teenrile kes ta. temale teatanud, kasu, lo&si* 
walitseja külaskäigust mitte kellegile teatada. 
Siis käskis ta tõlla ette sõita ja sõitis õtse-
kohe siseministri. Paul Aleksandrowitsh Ier-
nutshofi juure, kes ta sõber oli. 

Ta wõeti kohe jutule ja teatas lühidalt 
ning felgett, mis Mndinub, paludes, et polit-
fei uurist salajas toimetaks ja mõne tubli sa-
lapolltseiniku wälja saadaks. 

Minister oli nõus kohe abi andma ja tut« 
mustas würsti kohe mõnede ametnikuga, kes 
kohe würsti käsutada jäid. 
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Kõik räägiti kokku ja juba mõni tund hi l
jem retsis würst Iwan kahe kõige parema amet-
niku settsis Kalnoky lossi. 

Würsti ärasõit jäi saladuseks. Isegi abi« 
kaasale ütles würst I w a n ainult, et Burshi» 
koft mõisa reifts, kus tal walitfejaga tähtis 
nõupidamine olla. Sest minister oli teda pa-
lunud kõik salajas hoida, et waras hoiatust ei 
saaks. 

Peäle selle ei tahtnud würst oma prouat 
ehmatada, waid lootis warast ja kiwa leida, 
enne kui sellest prouale teatas. 

Ehk küll würst Aleksandril kall ikiwi wal
guse üles tulekust aimugi ei olnud, asus ta 
rinda ometi kummaliselt rusuw tunne, kui ta 
sel õhtul ema seltsis laual istus. 

Maria Petrowna oli wäga rõõmsas äre-
wuses. Tatjana oli oma Berliini jõudmisest 
teatanud ja kirjutanud, kui hiilgawalt teda seal 
wastu wõetud. 

Seda jutustas ema oma pojale ja teatas 
talle ka, et Tatjana Gashat enesele õige pea 
Berliini külaliseks ootawat. 

M i s fa sellest kutsest arwab, Sasha? On 
sul lusti seda luiset wastu wõtta?" küsis ta 
naeratades. 

Aleksander wahtis kahtkewvlt taldrekule. 
Ta mõtles järele, kas wahest Tatjanal wõi
malik ei oleks talle suuremat summat laenata. 

Kõigist katsetest hoolimata olid lõik ta 
püüdmised, raha laenata, luhtunud. Kokkuhoid-
mi<e ja hobuste ning wäärtasjade'müümise 
läbi oli ta umbes wiiskümmendtuhat rubla 
kokku saanud. Need oli ta juudile juba osa-
Maksuks wiinud ja katsunud kiwa nüüd juba 
tagasi saada, lubades talle järele jääwa osa 
peale wekslid anda. Aga juut jäi oma nõud» 
mise juure kindlaks, nähes, et noorel würsti! 
seisukord raske ol', ja oletades, et fel kombel 
ruttu raha kätte saab. 

Aleksandri süyame? kaewas hirm warguse 
awalikuks — tuleku eest päcwpäewolt jct ta ei 
tahtnud ühtki katset tegemata jätta, mis ta 
südamele kergendust ootas. 

N i i , otsustas ta nüüd ka Tatjana kutset 
kuulda wõtta. 

,,Toepoolest, ema, lühike reis oleks kena 
küll Ootame isa tagasitulek ära ja kuuleme, 
mis tema arwab. Olen nüüd waba ja wõin 
nüüd minna," ütles ta emale. 

Würst Iwan jõudis ju teisel päewal H* 
gasi. Keegi ei märganud ta olekust et tal pa« 
had ülesanded olid olnud. 

Politseinikud olid kabeli MiwaabaMd, 
teenizad üle kuulanud ja würstilt kiwide kir-
jeldufe saanud. 
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Et kõik kiwide leidmiseni pidi saladuseks 
jääma, selle teadmisega tuli würst tossast, lin» 
del olles, et politsei warguse jälgile jõudis. 

Nii jäi Aleksandrile teadmatuks, missugune 
hädaoht ta pen kohal kõlkus. Ta walmistas 
Berliini reisi wastu, millega isa nõus oli, ai-
nult nõudes, et poeg seekord oma õige nime 
all reisiks. Aleksander aga tahtis kokku hoida 
ja laskis enesele kaks passi anda, ühe würst 
Kalnoky ja teise Roshnowi nime peäle. Reis 
pidi algama aprillikuu lõpul ja ainsaks faat« 
jaks pidi noorel würsti! olema kammerteener 
Peeter. 

Würst Iwan ei kuulnud kadunud kalliskiwi-
dest waheajal midagi. Ta oli selle üle wäga 
tusane ja jä ig mitu korda oma sõbra ministri 
juures. 

See kinnitas talle, et wahetpidamatult 
edasi töötawat ja ta kohe teatab, niipea kui 
asi selgub. 

Wiimaks olid Aleksandril kõik reisi-ettewal-
miõtused korras. Järgmisel päewal pidi ta 
teele sõitma. 

Äärast einet oli isa ta oma tuppa kutsu» 
nud ja talle reisi jaols suurema summa annud. 

Poole sellest wiis Safha weel sama päewa 
hommikupoolel Juudile. 

Vee Võttis summa wastu ja andis kwii« 
tungi. Sellejuures wahtis ta rahutult ukse. 
poole, mis kõrwaltuppa wiis ja praokile oli 
Näis, nagu oleks ta tahtnud würstile midagi 
ütelda, aga ei julenud. 

Alexander ei ci pannud seda tähele, ütles, 
et ligemal ajal loodab lõpufumma tasuda wõi-
wai, ja lahkus ruttu. 

Waewalt oli ta majast lahkunud, kui prao-
kile olew uks awanes ja läwele ilmus üks neist 
polltjeiniktudest, keS würsti seltsis Kalnoky 
lossis oli kütnud. 

Juut waatas talle õtsa. 
„Teie saate aru, et mina süütu olen. Mul 

polnud ju wähematki aimdust, et kiwid noore 
würsti omad ei ole." 

Politseinik wiskas käega. 
,Tean nüüd, mis mul waja oli teada. J a 

Teie oma huwi nõuab, et suu peate." 
. ,Kui ma ainult oma raha kätte saan ja 
kahju ei saa — lõik muu ei puutu mulle," õi
lis ta roomama alandusega. 

,Ma ei usu, et kahju saate, kui ise mõnda 
wigurit <ei tee, Jumalaga." 

.Jumalaga, herra, Jumalaga." 
Kui juut üksi M HSõruS ta ölästd kehita-

des oma kondiseid käsi. 
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„Oleksin heameelega annud noorele würstile 
märku - oleksin teinud enesele suurima kahju 
— aga miks peaksin põletama oma sõrmed," 
mõtles ta. 

* * . 

Samal õhtul, kui Elisa Helbig Kalnoky 
paleest oli lahkunud, istus dr. Ernst Heinzius 
oma tohtrimaja mugawas elutoas ema wastas. 

Noor arst oli isa ameti õppinud ja pärast 
selle surma selle praksise ja maja pärinud. 

Prõua Heinzius oli umbes 50 aastat wana 
ja õige ilus, tugew proua. Nagu ta ware« 
malt oli ilus tubli arstiproua, nii oli ta nüüd 
fama tubli arsti ema, keda abitarwitajad samatt 
usaldasid kui arsti ennast. 

Dr. Ernst Heinzius oli oma ema õnn ja 
uhkus. Ainult ühes asjas ei leppinud ta pojaga 
— fee ei tahtnud naist wõtta. Ja ema arwa» 
tes et olnud poissmees arst õige arst. 

Seda arwamist Väljendas lta pojale tihti. 
Siis silmitses poeg ema ja ütes: 

„ Emakene — mis ma naisega teen ? Sinust 
on mulle küllalt. Nii head perenaist ja mõlst» 
likku sõbrannat ei leia ma kogu maailmast." 

„Ah mine!" hüüdis ema siis pool pahaselt, 
pool ärewalt. ^Sellega tahad sa mind jälle 
rahustada. Aga siia majasje on waja noort 
naist-asi sellega!" 

Ka sel rahulikul ialweõhtul oli jutt jälle 
naisewõtmise^ ja kui Ernst jälle seda juttu 
tagast tõrjus, ütles ema murelikult: 

„Sa ei suuda EUsat unustada, Ernst; tean 
seda, muidu oleks sul juba ammu naine olnud." 

Nüüd lendas kerge wari üle noore arsti, 
energilise näo. 

„Kui sa seda tead, ema, miks sa mind siis 
ilka jälle piinab?" 

„AH,* ohkas ema, „piinata ma sind tõesti 
ei taha. Aga fee on sinu poolt meeletus, et 
sa teda ei taha unustada. Niisugune rumal 
tüdruk — see Elisa! Kas et wõinud ta lihtsalt 
jah ja aamen Ütelda? Sa oltd talle ju tül« 
lalt armas. Aga ei — see peab tingimata 
taewasletormaw armastus olema. Nüüd wõiks 
ta siin istuda ja õnnelik olla, selle asemel, et 
wõõraste inimeste leiba sööb. J a olgu need 
kümme korda krahwid ja würstid - oma pe« 
remees ta ometi ei ole." 

Ernst HeinziuS kummardas tema kohale ja 
silitas ta käsi. 

(Järgneb). 
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India unelm. 
Ungari kirjanik Ferenc Virter. 

I. 
See oli auhinuamõistjate ühlse lõunasöögi 

järgt. Iõlme, nõjatudes sügawatesfe tugitoolU 
bclfe — musta kohwi. Võrast tõsiseid, pcktt 
waielust Uteeldll kodune, Itxat meeleolu: suure' 
pärased liköörid ja head weinid tegid me jüda-
med.ja mõtted jälle noorteks. — 

Ühes nurga» oli naistest juttu, nimelt mu» 
delltest. Igaüt» teadis midagi huwitawat, algu-
pärast neist naljakatest, alati lõbusatest tüdru« 
kutest, kes oma naeruga eemale peletawad cM\tt 
waituse ja oma wirgutawa armastusega kunst-
nikku snnniwa^ oma leiwamurestd unustama — 

Albert Brstal, kuulus orientalist, kelle 
htilgawate wärwidlga maalitud kujutustd kaugest 
idast suurt tähelepanu olid äratanud, jutustas 
meile järgmise loo: 

„ . . . Unustan lõik ruttu. Oma häbi's 
pean tunnistama, et ma isegi oma noorus-
armastust enam ei mäleta. Wõtb olla seepärast, 
et ma kunagi pole olnud armunud . . . 
Isegi mitte oma mudelitesse. Olen walmis-
tanud mõne maali, siis jääb nimelt fee maal 
minu südamesse. Mudel, ur 8 mind ou te au 
mustanud, taob ühes waimustufcga . . . 
to mu maalidest oga awaldab mu peale alati 
suurt mõju, nit tihti kui ma tlda ka ei waatleks. 
Teie tunnete seda; ta nimi ou „India unelm." 
Ta ripub mu toa seinal; mulle wotbals pakkuda 
kõige suurem summa, ma lükkaks ta tagasi, sest 
seda pilti ei müü ma ühegi hinna eesi. ScMst on 
kümme aastat, mil sette pildi maalisin. Tookord 
elasin ma paar kuud Kallultas." 

..Selle pildiga ühenduses seisab mälestus 
mu elu kohutawamatest tundidest" - lisas 
Albert Brstal tasa ja tõsiselt juure, nagu oleks 
mälestus äkki ta rõõmsa hclewuse halwanud. 

2. 

. . . Oma rännakute sihitus segaduses 
jõudsin kord ka Kalkuttasfe. See on wäga kallis 
koht; seal pole muud kai ainult kõrilõikajad, 
alates Euroopa hotelli omanikust kunnt puu» 
Wiljamüüjachindunt, kes kõik seda ootawad, et 
aga wõörast pügada. Kui ei taheta nälga 
surra, tuleb isegi kõige halwem suutäis kullaga 
kinni maksta. Maalilt! loodus, wärwide suure-
pärane i lu — lepitastd minu aga peagi. Üürisin 
omale mõnesaja ruupia eest wäljaspool linna 

warjulifes kohas keset hästilöhnawaid lillesid 
majakese. 

Moja wübanes just stl päewal; teegi 
Hollandi inseneer oli seal enne mind elanud. 

Esimestel päewadel maalisin ma kaks maas' 
likku: ühe päiksetõusu dshunglitcs ja ühe India 
öö. Oma teise pllbx juures olin jõudnud parajasti 
wiimüste plntölttõmmetent, kui ma õhtul nägin 
seda kummalist tüdrukut, kellest teile nüüd tahan 
jutustada. 

See cli juba pärast widewikku, ja ma sam« 
nmstn läbi ätti mahalastunud pilkasufe, mis 
järgneb iõunamail tannapealt päikese loojenemi
sele ja alles hiljem — lahtede tõusuga — muutub 
sädellwaks poolhärmarufeks. Jalutasin keset, 
aedade wahele ehitatud wäilefeid maju. H a l 
hämarus kattis koike, ja ma ei märganudki, et 
olin astunud planguta aeda, mille keskel asus 
madal puumaja. Ühest aknast paistis walgus-
kuma. ja ma hiil.sin sinna. 

See oli kellgi pärismaalase wäike maja. 
Seinad olid kaetud kirjude närude, elajanahkabe 
ja ehteasjadega. Toa nurgas seisis laud, millel 
põles pl kklamp. Kui waatastn läbi akna tuppa, 
jäin ma jahmatades seisma. Mulle awanes 
tüübiline India pilt, mida Väljamaalane ainult 
harwa nälia wõib saada. 

Põrandale oli laotatud sajawärwine waip. 
Waiba ühcl otsal istus noor hindu, kelle nägu 
awaldas lõpmatut tõsidust, langelt kui raid-
kuju . . . K ŝet waipa aga seisis fee tüdruk. 

Tüdruk oli erakorraliselt ilus. Kuldselt 
langes lambihelk ta tumedale näowärwile. Ta 
juuksed olid lahti, ja ta silmitses meest nii 
weetlen>a naeratusega, millist meie põhjamaa-
lcseb üldse ei tunne. Ühe sõnaga, ta silmist 
aras mcagiiine mõju, mida ükski pintsel ei 
suuda edasi anda. 

Mees haaras nüüd aeglase, wäsinnd liigu» 
tusega muusikariista järgi. Siis kõlas pehmel 
sosinal ta laul, ühetooniline, kuid M l i joo-
wastaw laul. 

J a ftllega algas kaafakiSkuw armastuse 
waatemäng. 

Tüdruku liikumatu naeratus hakkas muu< 
tüma. Agul sules ta silmab, siis järgnes 
pikaldane rütmikas tants. Muusika läks äkki 
taltsutamatuks. Paar akkordt olid metsikud, 
nagu sümboliseerides äkki leegitfewat kirge, enne 
kui see weel lõpulikult wõimule on püäsnub. 
Sel silmapilgul awas tüdruk wälgukitrusega 
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oma wöö. ja ta kirju kleit langes nagu nõid-
jõul ta kehalt — peale loorkatte, mis ta piha 
ümb<r oli mässitud. 

Aplalt, peaaegu jootrastanult waatlesin ma 
seda pilti, mis mu profaansetele silmadele oli 
awanenud. Ma pole romaanikirjanik, et oskaksin 
sõnadesse walada täiuslikkude wormide mõju, 
häbltundetuse wõluwust, mis 'selles naisekehas 
awaldus. Ta awas nüüd näitelawaliku, hi-
müra aeglusega oma suured mustad silmad, 
ta näole tekkis jälle fee awatlew naeratus, 
ja ta waatas oma armastajale õtsa. kuna ta 
end lainetawalt kõigutades ja ühel kohal seistes 
— mitte jalgadega, wald kehaga ette kandis 
armastustantsu. Ja kui laul ja ühes lauluga 
tüdruku tants kaswis ala kirglikumaks, libises 
astmeliselt wiimane kate ta kehalt'. . . 'H in -
dulane aga istus kangelasmeelse rahuga, oma 
tõu kõlkumatu üks?Sitsufcga ja liikumata oma 
kohal; ainult ta käed joossid üle keelte, ja ta 
huuled liikusid, km ta ümisedes laulis. 

See stseen waldas minu seewõrra, et ma otsus' 
tasin teda linariidel jäädwustada. ja seda iga 
hinna eest. Mõtlesin parajasti järgi, kas pean 
majasse astuma, kui tähele pärnu, et keegi 
wanamees aeda astus ja maja poole tuli. Ta 
pidas mind algul wargaks. Ruupia, mille talle 
pihku surusin — tegi ta kohe alandlikuks. 

Mida soowite, sahib ? Mu tütart maalida?" 
wastas ta üllatatult. kui talle oma soowi nime-
tasin. 

Ruttasin teda rahustama, et ta tütrele mi-
dagt ei judtu; mitte ta nahale et taha ma maa« 
lida, waid teda ennast Unariidele. 

Weel paari ruupia abil jõudsin ma nii kau-
gele, et ta mu majasse lasi astuda, kus ma 
tüdruku ja ta armastajaga wõisin rääkida. 

Kauplemine kestis ligi tunni Tüdruk ei 
walelnud algusest fuadlk wastu; tema tahtmisest 
ei küjiludli. Ta vidi tegema, mis need kats 
meest otsustasid. Kuna ma küllalt kulda olin 
lubanud, jõudsimegi kokkuleppele. 

Tüdruku armastaj i oli mu wastu aga kuni 
wiimse silmapilguni kui waenlane, ja kui ma 
lahkusin, siis järgnes mulle ta metsik pilk weel 
öösse, miö silS juba säras täüs tähehülgufes. 

Ma et kirjelda teile neid raskusi, enne kui 
sain oma mõlemale mudelile selgeks teha, millist 
stseeni ma nimelt tahan maalida. Lõpmatu 
kauplemine, igawene rahapainamine — raiskasid 
mu kallist aega. Iga poseerimise ees oli M m 
jagelemine ja suur pahandus, on tõesti ime, 
et ma neile oma pateltl wastu pead pole wi-
rutanud. 

Aegamisi hakkasime aga üksteisest aru saama. 
Kõigepealt hakkas tüdruk mu sõna kuulma, ja 
ta pakkus — weelgi enam, kui soowisin. Ta 
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koketis südames.ärkas awatlussoow, eriti see-
pärast, et ta tundis mu heldet kütt. Pärast 
esimest kümmet päewa tuli ta ju üksi mu majasse 
ja tantsis mulle palumata oma armastustantsu. 

Ma ei tahtnud enne oma pildi Lõpetamist 
tegemist teha ühegi juhtumusega ja soomustusin 
ta awatluste wastu. Usun, fee oli lõige selle 
põhjuseks, mis pärast juhtus. See oli igatahes 
haawus noorele ilusale tüdrukule, et mees, keda 
ta austas, oma hullutawama wõluwufega, ta 
armastusele wastu pani. Ja selle mõjust sain 
ka mina aru, Kord päewal, kui pakkusin talle 
jääs jahutatud magusat jooki, ei wõtnud ta 
seda wastu. 

„Mi ls sa ei joo?" küsisin ma imestades, 
st st warem oli ta seda maiust alali armastanud. 

„Dinah ei taha midagi sahibi käest/ 
Küsisin ta käest põhjust, sundisin teda pea-

aegu jooki wastu wõtma, kuid see kõik ei aidanud. 
Ta tants oli aga sama awatlew kui muidu; 

loomulik, sest wastase! korral poleks ta kaht 
ruupiat eritasuks saanud. 

Ma ei pakkunud talle kunagi enam midagi; 
seda usinamalt aga töötasin ma oma pildi kallal, 
mis juba hakkas walmlma. 

Mida Väljendusrikkamaks muutusid wärwid 
lõuendil, seda enam panin tähele muutust, mis 
Dinah armastajaga oli juhtunud. Ta esimese 
wiha minu wastu oli kuld ammu juba jahutanud. 
Mi l l ks huuitasli teda fee, mis ma.ta armas, 
taluga tegin ! Kui vtidl, teema end hakkas i l -
mulama ja ka lõuendile maalilud armastus-
tantsu sisu ära wõis tunda, ärkas temas uuesti 
wana wiha minu wastu Tookord ei pidanud 
ma seda aga kuigi tähtsaks. 

3 

Ühel päewal et tulnud Dinah mu juure. 
Ootasin pooltundi, siis saatsin oma teenri järgi. 
Mu India poiss jäi. juhust kasutades, terweks 
tunniks wälja ja mli siis tagast teatega, et ta 
kedagi kadus polla leidnud ja et keegi ei tead-
wat. kuhu tütrul olla läinud. 

Llig hädasti mul teda waja ei olnud; ta 
kogu oli pea täielikult lõuendil, ja ma paran-
basin tema juures ainult mõnda wäikest ülsik» 
asja. Lõunani töötasin ma ilma mudelita, siis 
läksin ma — weidi rahu soowides — linna 
Ingllse hotelli, et oma tuttawate seaS paar 
tundi meeta. . 

Oli hilja õhtul, kui koju tulin. 
Mu magadistoas põles terwe öö läbi lae-

lamp. Seda India kommet austasin ma ko-
genud inimeste foowituste põhjal. 

Pärast seda kui ma toanurgad kõik M l 
olin otsinud, — seda tegin ma iga õhtuti — 
heitsin ma rahulikult magama. 
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Ma pole kunagi elus midagi kartnud. Mu 
tugew rusikas ja mu siea rewolwer — need 
andsid mulle kindluse. Üts asi aga oli olemas, 
mille eest hirmu tundsin: madu. Ma ei tea, 
milline telepaatia iseäralik mäng fee oli, et 
mulle sel õhtul, kui magama heitsin, meele tuli 
India hädaohtlikum waenlane, prillmadu. 
Hitglapalju oli mull.' temast kõneldud. Teadsin 
sajad warjundid loost, kuidas ta magaja woodi 
hiilib ja öö jaheduse wastu kaitset otsib inimese 
kehasoojuselt. Srl puhul — nii seletati mulle 
— tuleb glla täitsa liikumata, fesi iga wähem kui 
liigutus on surma põhjuseks, kuna siis madu 
inimest hammustab. Isegi siis, kui ma juba 
wiibisin poolunes, kõlas see jutt kodukäijana 
m i ajudes ringi. 

Lõpuks uinusin. 
Ma ei tea kuidas mu uni tõelikkusega ühte 

sulas, kuid ükti nägiu ma unes, et prillmadu 
lamab mu rinnal. Tundsin läbi une ta külma 
keha, kuidas ta mind pidi üles roomas, kuidas 
ta end minu wastu surus ja raske jälitsena 
minul lamas. Fantaasia oli nii eluline, et mu 
uni kadus ja ma, kuigi mu silmad olid weel 
suletud, siiski juba olin täiesti ärkwel. 

Sel silmapilgul kuulis mu kõrw naginat, 
nagu oleks põrand kellegi astete all nakfunud-
Awasin silmad ja tahtsin ringi pöörda, et näha, 
kes mu laga astus, kui läbi mu krha tungis 
wälgusarnane tunne; tnndsin külma koormat 
oma rinnal. 

Ainult hullumeelsel wõiwad olla säärased 
silmapilgud, kui see siin. . . Pean lugema mõõt-
matuls õnneks, et ma seisukorrast kohe aru sain 
ja et hirm mind mu rahulikust asendist üles 
ei heidutanud. See polnud feega sits unelm, 
tõepoolest oli madu mu woodi roomanud! 
Uskusin, et ma paari silmapilgu jooksul aastaid 
üle elasin. 

„Kuida3 on madu mu tuppa sattunud?" 
mõtlesin ma endamisi. „Olen ometi enne ma
gamaheitmist iga wähema kui nurga läbi waa-
danud." 

Wastuse sain stseenist, mis nüüd juhtus. 
Hirmust wallatuna, püüdsin ma halwatuft 

asendada silmaga ja kõrwadega. Älki kuulsin 
ma endist naginat põrandal. 

5eegi on mu toas! Suur Jumal, wõib olla, 
rööwel, mõrtsukas, kes mind kawatfeb tappa, 
ja ma et suuda end l i i g u t a d a g i . . . ta wõib 
minuga teha, mis iganes tahab. Ma ei tohi 
isegi hüüda! 

See mõte tuksatas läbi mu ajude. Imestan 
weel tänapäew, et ma tookord oma mõistust ei 
laotanud. 
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M u silmad leidsid peegli, mis seisis otfe 
mu wastu nurgas. Öölambi walgusel nägin 
ma nüüd peeglis ühe mehe kogu, kes aStus 
niabertoast sisse. Kogu pcatus ja waatas minu 
p)ole. 

See oli Dlnah armastaja. 
Sulesin silmad. Ma ei tahinud näha mind 

ootawat saatust, mille wastu ma olin wõimetu. 
Uskuge mind, olin surma ootel äärmiselt liigu-
tatud. Mingi sügaw tundelisetus. alistumine 
waldas mu meeled; mõtted lendasid tagasi 
Pariisi, sõbralikkudesse saloonidesfe, saatsin oma 
hinge weel kord kuhugi lõbusasse lohwilusse, 
wanade sõprade ja naerwate tüdrukute seltsi, 
keda ma iialgi enam näha et saa. Si in kangel 
pidin ma siis hukkuma, kus mind ükski ei leina; 
politsei seab homme mu juhtumuse üle proto-
kolli kokku ja mu konsulaat saadab selle teate 
edasi Prantsusmaale. Ja sellega oleks IVpp 
auahnusel, wõitlusel ja kuulsusel. Paar rid« 
lehtedes ja haud mõne palmi all. muud midagi... 

4. 

Kui awasin silmad, põles päike mu akna 
taga. Kangelt, nagu oleksin köidikuis, püsisin 
kaua waiba all ning ei julenud end liigutada. 
Mu knmawad kõrwad kuulsid nagu tormi, ja mu 
silmad ei tahtnud uskuda heledasse päilesewal-
gusse. 

Oli aga tõepoolest päew. Kui ma sellest 
aegamisi aru sain, lm end liigutada söandasin 
ja oma woodis enam madu et leidnud, siis 
uskusin ma, et see lõik on olnud halb unenägu. 

Kargasin püsti. M u esimene pitk langes 
lauale, kuhu ma harilikult asetasin oma uuri 
ja ehteasjad. Laud oli tühi . . . mu riided 
olid kadunud. . . Olin paljaks rööwitud. 

M u hüüde peäle tormas teener kohale ja 
seisis hirwitawa näoga mu ees. 

„Kus on rööwel?" kisendasin ma talle. „Sa 
peab seda teadma!" 

„ Mitte midagi ei tea ma, sahib . . . mitte 
midagi ei teä ma! Magasi» katusel, sahib!" 

Jooksin ahastades ateljeesse, wõib olla, 
leian sealt jälje. M u pilk langes poolwalmlle 
pildile, ja hirm halwas mu jalad. 

Pilt — oli terawa noaga — kolmeks lõl-
gattid!" 

Albert Brstal waikis weidi; ta tühjendas 
oma klaasi, siis räälts ta edasi: 

«Kalkutta politsei andis mulle kõige paremad 
detektiiwid. Kuritegijat ei leitud. Kui läksin 
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Dinah majasse ja otsin ta armastajat, wastas 
tüdruk naerdes: . 

..Kui ta ära on läinud, siis ei tule ka enam 
tagast. Otsite teda asjata, sahib!•' 

Uurimise eitawast tagajärjest kuulsin ma 
Vombav's. sest ma ei tahtnud kauemaks Kai-
tuttasfe jääda. Mu SnnckS aitas mind hä-

dasi bank, kuhu senniks oma rahasummad olin 
deponeerinud. 

Mu ainsaks lohutuseks oli. et ma vurusta-
tud pil.i siiski wcel ära wõisin parandada, ja 
ma lõpetasin ta ka ära. . . Usun, Teie ehk 
saate aru, et ma seda pilti mingi hinna eest 
ei wõi müüa. 

Surma luule. 
Ungari luulataja Imre Madäeh. 

Kes kirjeldas sind õudseks koleti
seks, 

ei mõistnud sinu elu imerikast; 
suur ema oled sa: su sõna kuuldes 
laps loobub kohe mängust, naljast 

pikast. 
Kui tuleb ta, sa kuiwatad ta silmad 

ja walgustad, mis oli talle pime, 
ja laulad talle surma hällilaulu, 
et soow tal läheb täide nagu ime. 

Küll surmalaul ta wäikses asukohas 
wõib olla ülew, magus nagu mesi, 
sest elu wood kõik tema sõna kuulwad 
ja iga kirg tas uinub tasakesi . . . 

Miks imestan weel, et ka minu lau
lud, 

kui õrnad linnud, rahu igatsewad, 
ja tänawate tolmust põgenedes 
kord hauakünkal õhtut pühitsewad? 

Ungari jäätmaa. 
Andreas Ady. 

Umbrohus paksus kõnnib jalg, 
siin hakikisa ja tööde alg — 
ma tunnen nende terwitust: 
see on Madjari kõrbe just: 

Ma püha huumust waatlen, näen, 
seal all wist ussid tegutsewad. 
Oh neetud kulu, kuhu laen! 
Kus on siis lilled õilmitsewad? 

Ma ihkan kuulda heli maast, 
mis uinub; ihkan kuulda hinge, -
ja lilled mööda läinud aast 
mu mälestuses teewad ringe . . . 

Kõik wait. Mind piirab metsik maa 
ja teeb mu uniseks, et maga. 
Üks tuulehoog laeb naeruga 
siin üle kõrbe laginaga. 

Kadunud kewade. 
Ungari luuletaja Geza Szilägyi, 

Teised jõid muhinge karikast kord sasi, Ei ma süüdista siin Jumalat ses suhtes, 
kui ta oli weini ääretasa täis: etteheidetest on haige minu hing: 
ainsa lille, walge, murdis wõõras käsi Mina püherdasin noores põlwes uhtes— 
minu aiast, kui seal wõõraks käis. mitte sinu rinnal, minu armsam hing! 
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Allikas. 
Ungari luuletaja Lajos Palägyi. 

tiks allik ilmus tardund kaljuseinast-
oh ime, kitsendawa kiwi seest! 
Ta kiir see kobab aralt läbi heinast 
ja otsib teed kui wesi õrn ja nõrk. 

Kuid ärge naeratage, Sügawuses 
see allik wõitles raske koormaga 
ja tema süda paisus igatsuses, 
et näha kordki saaks ju päikest ta! 

Nii wõitleb elukoorma ööde peidus 
ka luuletaja hing, kui kõlab, loob — 
seepärast ärge põlake ta wäikest laulu, 
mis hinge iha sügawusest toob ! 

Lohutus. 
Ungari luuletaja Piroska Reichardt 

Koik kaob . . . Kaowad tunnid, päewad 
siin sinuga ja sinuta; 
kõik rõõmuhelged aastad laewad 
ja leinakurwad aastad ka. 

Ja naeratused, pisaradki 
kõik kaowad; kaob kewade; 
kui õied suwel õitsewadki — 
kord ikka saabub sügise. 

Ja iga õiski närtsib, kaob, 
kes wiljaga, kes wiljata, 
sest hommik õhtule kord waob, 
uut õitsemist ei näe ta. 

Ka õhtu laeb ja saabub rahu 
ja tuleb waikne unustus; 
kas nägid päewi häid wõi pahu, 
sind ootab kord öö sügawus. 

Sohwi poeg. 
Soome kirjanik Lauri Virta. 

Äärlinna suures wanas majas ka-
watseti pühitseda sünnipäewa. Maja 
wanemate elanikkude ühes ka jõuka
mate üüriliste hulka arwati kantselei 
ülemat Maino Tolwaneni. Peale Maino 
Tolwaneni olid seal weel teisedki jõu
kad, nagu majaomanik ise, wanem ma
sinist, pagariäri omanik, sõiduwooriäri 
pidaja ja lasteaia õpetaja perekonnaga. 

Kantseleiülema Tolwaneni sünni-
päew oli ligidal. Ta oli kuuskümmend 
aastat korralikult ja kristlikult elanud. 
See aga tähendas selles suures wanas 
majas palju ja sellele iseenesestki mõista 
järgneb suur pidustus, millist niipea 
ette ei tule. Värskena seisawad alles maja 
elanikkude meeles pagariäri omaniku 

tütre pulmad. Jah, need olid tõesti uh* 
ked. 

Sohwi Manniscl oli tööd terweks nä
dalaks. Hommiku wara õhtu hiljani pu
hastas, küüris ja kloppis ta. Millal õues 
woodi- ja põrandariideid tuulutades, 
millal waaruwal redelil lage ja aknaid 
kuurides. Aknad olid warasest kewa
dest hoolimata aina lahti ja kantselei-
ülem Tolwanen weetis oma õhtutunnid 
ja wabaa ja kõik sugulaste ja tuttawate 
seltsis kohwikutes ja restoraanides, sest 
muidu oleks ta sellest igawesest puhas
tamisest, pesemisest ja küürimisest nü
rimeelseks jäänud. 

Kuid kantseleiülema Tolwaneni proua 
* teadis wäga hästi, mida seltskond te-
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mait nõudis, ja sellepärast ei wõinud 
tema mitte töö juurest põgeneda tutta
wate ja sugulaste juure. Tema Õladel 
seisis tema sugukonna au. Missugune 
häbi temale, kui majas piduajaks mitte 
kõik punas ja korras ei oleks! Juba 
maja naiselanikkude jutud ja arwustu
sed sundisid teda kõik tegema, mis wä
hegi wõimalik. 

Nõnda siis sai Sohwi Manninen tööd. 
Ta oleks pidanud ennast kümneks re
bima, et igasse kohta jõuda, kuid see oli 
wõimatu. 

— Hea küll, proua, ütles ta, ma pu
hastan sohwa ära, kuid ennem pühin 
need nurgad puhtaks. 

— Hea küll, proua, ütles ta, ma wiin 
need riided käsikambri, kuid esiteks 
pesen aknad puhtaks. 

— Hea küll, proua, ütles ta, küll ma 
paikan põrandariideid, kuid esiteks pu
hastan kroonlühtrid. 

Ja Sohwi Mannise hea küll püsis 
paigal. Ta jõudis igalepoole. Äeg wee
res. Õhtuti higine, märg ja päewatööst 
wäsinud, pidi ta weel oma mehe Man
nise sajatusi kuulma. 

— Neetud wanamoor, wiidab päewad 
majanaistega lorisedes, ei pese ega pu
hasta oma kodu, ega tee süüa. Egas 
mina ometigi . . . 

— Mitte sina, Manninen, wastab 
Sohwi alandlikult, küll ma . . . 

Juba särisewad pekitükid pannil ja 
wahepeal on ta ka kohwi katla ära pu
hastanud ja tulele pannud. 

Ja kui tema poeg õhtu hilja, wiiuli-
kast kaenlas, kepiga kolistades mööda 
pimedat koda koju tuleb, saab temagi 
Sohwi käest Õhtulist. Hommikul ärga
tes ja käega kobades leiab ta sängi ää
relt puhtad kuiwad [ ja parandatud su 
kad, kuid Sohwi ise on juba läinud ja ka 
Manninen on kadunud. 

Poiss tõuseb, istub silmapilguks 
woodiäärele ja laseb käed lõdwalt alla 
rippuma ja ta kustunud ja kuiwanud 
silmaaukudest weerewad paar pisarat. 
Ta ei mõtle mitte ema peale, ei, waid 
kõike muud. 

Ärgates kurbusest sammub ta har
junud kombel akna juure, katsudes lil-
lepotte, leiab ta wiimaks akna. Ta awab 
akna ja tõmbab sügawalt wärsket õhku 
kopsudesse ja rahustub. Ta teadis, et 
siin samas oli peegel, mille all laud ja 

laua peal tema wiiul. Ta haaras wiiuli, 
seadis häälde ja mängis. 

Naabrid läheduses ja teine pool ta-
nawat waikisid ja ütlesid: 

— Kuulge, olge tasa, Sohwi poeg 
mängib. 

Viiule mahe/laulew hääl tõusis kau
nilt läbi lahtise akna ka kantseleiülema 
Tolwaneni elukorterisse. 

Kantseleiülema proua tuli saali, mille 
põrandat Sohwi praegu küüris. 

— Sohwi poeg mängib imekenasti; 
ütles ta. 

— Jah, proua, wastas Sohwi Manni
nen. Ja samas pühkis ta oma silmi 
musta lapiga, millega ta praegu saali 
põrandat oli pesnud. 

— Kui hirmus, et tema midagi ei näe, 
tähendas proua Tolwanen. 

— Jah, proua, kui hirmus. 
— Nii kena ja armas poiss . . . 
Vastamata jätkas Sohwi Manninen 

kiirelt küürimist. Ta ei tahtnud poja 
peale mõtelda, sest siis teadis ta, et pi
sarad teda wõidawad. Kuid mõtlemata 
ei wõinud ta olla, sest poja õnnetus oli 
hirmus. 

Ta teadis, et ta pidi proua Tõrwane-
nile midagi teatama, sest poeg oli teda 
palunud seda teha. Äga senni pole ta 
suutnud oma poja palwet täita. 

Ta teadis, et kantseleiülema proua 
selle teate üle saab hirmsasti wihastama. 
Ja Sohwi Manninen ei tahtnud kedagi wi-
hastada. Kuid hoolimata tagajärgedest 
pidi tema seda tegema. Ta saastas aega, 
seda jõuab weel küll teha. Ta süda lõi 
kiiremini. Proua Tolwanen jätkas juttu. 

— See on wäga kena, kui majas on nii 
hea wiiulimängua, nagu Sohwi poeg. 
Kõik need õhtud on nii lõpmata kaunid 
mil tema mängib. Ta mängib imehästi. 

Nüüd on paras aeg jutustamiseks ja 
Sohwi awas suu, kuid sõnad surid suhu. 
Ta kartis ega suutnud kantseleiülema 
prõua õtsa waadata. Ta waatas maha 
ja waikis. Proua kadus kööki, kus teda 
mitmed tööd ja toimetused ootasid. 

Sohwi poeg seisis peegli juures ja 
mängis. Viiul hõiskas ja nuttis ja ta 
hääled tõusiwad kõrgele warakewade 
liikumata õhku ja sattusid tänawa teisel" 
poolel olewa maja akendest sisse. 

Seal liikusid akna kardinad ja paistis 
noore tüdruku ilus käharpea. Ta põsed 
olid kahwatud ja silmis pisarad. Ta nõ-
jatas pea aknale, waatas unistades tä« 
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nawale ja kuulas. Riietud oli ta pee
nesse hommikukleiti: 
. Sohwi poeg teadis, et tüdruk teisel 

pool tänawat kodu oli. Ta teadis ka, et 
aken lahti oli ja ta lehwitas kätt oma 
aknast. 

Tüdruk teisel pool tänawat lehwitas 
wastu ja tõmbas siis pea kiirelt tagasi. 
Pisarsilmil heitis takoristamata woodisse 
ja nuttis . . . nuttis . . . 

Ta ei jaksa enam, ei jaksa kanna
tada, ta pead siit ära sõitma. Ta lähed 
ja palud wanemaid. et nad siit, ära ko
liksid . . . Talle tuli meele, et ta seda 
juba waremalt oli oma wanematelt pa
lunud, ja wanemaid olid sellega päri ol
nud, kui nad aga teise korteri leiaksid. 
Äga korterid ei olnud kusagilt saada. 

Pikali olles tuletas ta meele läinud 
aegu, ja ta silmi tungisid pisarad. 

See oli ainult paar aastat tagasi, tema 
ja Sohwi poeg ! . . 

Sohwi poeg maalis pilte. Ta oli hea 
kunstnik. Kaua ja hoolega oli ta õppi
nud. Ja siis ühel kewadisel õhtul oli ta 
küsinud : kas tahad sa mind ? Ta teadis, 
et Sohwi poeg teda jumaldas. Ja Sohwi 
poeg oli wastanud tasa : tahan! 

Siis aga tahas Sohwi poega õnnetus 
ja ta kaotas silmanägemise. Arst ütles, 
et haawad paranewad aina jälgi jätmata, 
kuid silmad — ei kunagi. 

Nüüd mängis Sohwi poeg hoopis teist 
wiit. Ta mängis tüdrukule teisele poole 
tänawat, kes lebas koristamata woodis 
ja nuttis. 

Nii oli ta aina mänginud, sellest saa
dik, kui ta nägemise kaotanud, kui pi
medus kattis teda kui pime öö 

Ka Sohwi Manninen seal kantselei
ülema Tolwaneni juures teadis, kellele 
ta poeg mängis. Nüüd oleks ta pidanud 
sellest teatama. Kantseleiülema Tolwa
neni sünnipäew sattus just suure reede 
peale, siis teati ka, et Sohwi pojal oli 
waba õhtu. Terwe Tolwaneni perekond 
oli selle üle rõõmustanud, et Sohwi poeg 
tuleb neile isa sünnipäewaks mängima. 

See oli juba selle maja traditsioon, 
et Sohwi poeg kõigil pidudel mängis. 

Ja weel nüüd, kui Sohwi poeg oli 
wärwid wiiuli wastu wahetanud, nüüd 
mängis ta kui ingel! 

Sohwi poeg teadis kõike seda ja oli 
ema palunud teatada, et temal wõi-
mata on mängima tulla. Ta oli lubanud 
tüdrukule teisel pool tänawat, et tema 
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selle waba õhtu tema pool mööda saa
dab. Vaba oli ta õhtuti ainult siis, kui 
kinod kinni olid. Suurel reedel aga olid 
nad kinni. 

Ta pani wiiuli lauale, kattis seda 
hoolsasti ja tõmbas akna kinni. Tal oli 
nälg ja ta otsis ahju peidetud söögi tald-
reku üles. 

Sohwi Manninen oli saali põranda 
pesemisega lõpule jõudnud ja kuiwatas 
käsi, kui proua Tolwanen tuli ja teda 
kohwi jooma palus. 

Proua Tolwanen keetis aina head 
kohwi. Ta kartis, et Sohwi jutustab 
maja naistele, et tema kohwi on paha, 
ja siis, et mitte lugupidamist enda wastu 
kaotada* keetis ta ainult head. 

Tema, nõnda ka kõik teised, olid ek
sinud Sohwi Mannise suhtes. Sohwi 
Manninen ei olnud niisugune, kes kõi
gile kõik edasi jutustas. 

Ta mõtles enam, kui ta kõneles. 
Nüüd, kui kantseleiülema proua teda 

kohwi jooma palus, tekkis temas wastu 
tahtmist mõte sellest1 kõneleda. Proua 
Tolwanen oli lahke, toitis hästi ja kee
tis head kohwi ja maksis töö eest ka 
hästi. Ta oli küll wäga isemeelne ja 
nõudlik, kuid Sohwi 1 ei olnud põhjust 
nurisemiseks. 

Kohwi juues kõneles proua Tolwa
nen palju ja Sohwi Manninen wähe. 
Ta mõtles palju, kuid ei wõinud kõne
leda. Ta tundis maja kombeid ja tea
dis, kui haawawalt ta teadaanne proua 
Tolwaneni ja ta pidu peale mõjub. Kõi
gest hoolimata pidi see aga sundima. 
Kohwi juues tuli Sohwi Manninen siiski 
otsusele, et ta sõnagi ei lausu. Las lä
heb nii. kuidas läheb, kuid ta ei kõnele. 

Nüüd oli nagu palju kergem olla. 
Ta tundis, nagu okks suur kiwi ta rin
nalt weerend. Heameelega jõi ta weel 
pakutud kolmanda tassi tühjaks. Sattu
des töötuhinasse, wiis ta woodiriided 
hoowi peale ja peksis ja tolmutas neid 
süütuid asju nii, et terwe hoow wastu 
kajas. 

Ta ei kõnele midagi. Poeg wõib ise 
kõneleda. Terwe oma eluaja oli ta oma 
poja eest kui würsti eest aina hoolitse
nud. Ja nüüd weel peaks ta oma poja 
pärast kannatama proua Tol vase wiha-
tuju. Ei, tuhat korda ei! 

Ta teadis wäga hästi, kuidas see 
kõik majaelanikkude peale mõjub. Ta 
nägi juba ette nende kahjurõõmsaid nä-
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gusid ja kuulis nende pilkawat naeru, 
kui Sohwi poeg pidul ei mängiks. Olgu— 
siiski ta ei taha, ei taha kõneleda. 

Pidupäew oli käes. Tuttawad ja su
gulased tulid kokku, kes hobusega, kes 
jala, kõik tulid sinna suure, wauasse äär-
linna maija, kus kantseleiülem Tolwa
nen oma sünnipäewa pühitses. Koik 
Üürnikud olid majas ärewil. < Kutsutud 
riietusid end hästi, nii kui oleksid nad 
teatri esietendusele läinud. Vaieldi äge-
dalt selle üle, millesse riietuda, et tore
dus teistele silma paistaks. Kutsumata 
isikud aga katsusid aegsasti majast lah
kuda, et mitte kantseleiülema Tolwa-
neni pidurõõmu pealtkuulajaks olla. 

Sohwi Manninen seisis Tolwaneni 
köögis. Ta ees oli suur tinast pesuwann. 
Teine abiline istus laua ääres ja ootas 
sööginõusid, mida nad koos pidid pe
sema 

Saalist ja magadistoast kostis lõbus 
jutt ja naer. Lauad olid lilledega kau
nistatud ja ägasid söökide ja jookide 
all. Kõigega olid nad õigeks ajaks wal
mis saanud. 

Praegu peeti seal kõnesid ja siis al
gas kohwi joomine. 

\ Veel korraks jookseb prõua Tolwa-
nen kööki. Ta oli näost punane, higine 
ja silmis ärrituse pisarad. 

Nukralt ja tõsiselt seisis Sohwi Man
ninen pesunõu juures. Ta mõtles mehe 
ja poja peale . . . 

Võõrad olid juba kohwi joonud. 
Sohwi Manninen abilisega olid pesemi
sega ametis. Nüüd tuli Sohwi poja kord 
esineda. Äga Sohwi poeg ei tulnudki. 

— Kus ta on ? sosistas proua Tol-
wanen higisena ja hädalisena. 

— Ei tea, wist kodu, wastas Sohwi 
Manninen ja pesi endisest kiiremini. 

Proua Tolwanen saatis oma wanema 
poja Sohwi poega otsima. See tuli-peat
selt tagasi ja teatas: 

— Keegi ei wasta, ema. — Seal ei 
ole kedagi kodu. 

— Kas Sohwi poeg ei tulegi? Kus 
ta on? küsiti. 

— Ei tea, wastas Sohwi Manninen. 
Majaproua läks kiiresti magadistuppa 

ja kõneles seal lõbusalt sugulaste ja 
tuttawatega, et keegi tema närwilist ole
kut tähele ei paneks. Ta otsal oliwad 
higipisarad Kus on Sohwi poeg ? See 
küsimus waewas teda higistamiseni. Ta 
tundis korraga, et toad on liiga kuu
mad, ja ruttas aknaid awama, et tuppa 
woolaks wärske õhk. 

Ta awas akna. Teisel pool iänawat 
oli kuulda wiiuli mahedat laulwat häält. 
Need hääled tulid üle wäikse tänaWa ja 
tõusid kantseleiülema Tolwaneni elu
korterini. Nad lainetasid mööda tubasid, 
esiteks saali; siis magadistuppa ja kööki. 
Kantseleiülema proua istus. Ta jalad 
wärisesid, siis jooksis ta kiirelt kööki. 

Sohwi Manninen seisis pesunõu juu
res ja nuttis. Proua Tolwanen tõstis 
haawatud uhkusega pead. 

— See on häbematus, ütles ta Wä
risewal häälel. 

Sirgena, uhkena astus ta magadis
tuppa, tõmbas aknad kinni ja pakkus 
wõõrastele lahke naeratusega maiustusi. 

Kewadel. 
Soome luuletaja Larin Kyösti. 

Eks lõoke ju laotuses lõõrida löö; 
õhus hõljumas kewade lained. 
Lumi sulas ja laienes lillede wöö, — 
siniwirwe ju weereb ja walgeneb öö 
sõudwad lootuse ihade ained. 

Ka rinnus mul soojus, mis sulatab jää, 
millest hingitses hingesse halla; 
ju ta wõitleb ja wõidabki tuimuse wäe, 
elu õnnele lauldes siis õiendab käe — 
päästes kewade tunded kõik walla! 

Nüüd tahtel on tiiwad ja mõtetel lend: 
ihkan kotkana pilwede sõudu. 
Tuju murede muljetest wabastas end— 
hõiska ühes sa, õde, ja ilutse, wend, 
jätkub lauludel mõnu ja jõudu! 
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Koju tagasi. 
Soome kirjanik Yrjö Heilala. 

Pikaaegsete sügiswihmade järele tõu
sis päikese kuldne kera pilwita tae
wale sätendama. Kuid see ei rõõmus
tanud prõua Martat. Tema mõtted keer
lesid nii kui ennegi ühe ja sellesama 
asja ümber. Tulewal pühapäwal saab 
tema ainuke tütar leerist lahti. Abielu 
lahutuselepingu järele peab tütar siis 
isa juure minema ja siis ei ole prõua 
Martal enam last. 

Samal ajal tuli teenija tuppa ja ulatas 
temale kirja. Proua Marta nägi oma 
adwokaadi büroo templit ümbrikul ja 
punastas. 

— Minu adwokaadilt-mõtles ta. Mui
dugi mõista tuletab ta mulle meie abi
elu lahutuse lepingut meele — nagu 
oleksin mina seda neil aastail hetkekski 
unustanud. Peale leeri läheb Hanna 
isa juure 

Ta awas kirja, luges seda mitu 
korda läbi ja ruttas siis tütre tuppa. 

Noor tütarlaps põlwitas kapi ees ja 
pani raamatuid selle sahtli. Ta nägi 
wälja, nagu oleks ta nutnud, ehk ta 
küll praegu emale rõõmsalt wastu nae
ratas. 

— Emakene, kallis, mina tahan mõned 
asjad siia jätta. Kui ma siia sind waa
tama tulen, on minu tuba kodusem ja 
ei tundu nii wõõralt. 

Isal on muidugi raamatuid küll. 
—Hanna, armas laps, kas wõid ar

wata, mida adwokaat mulle siin kirju
tab? Mina kirjutasin temale mõni aeg 
tagasi, kui raske meil üksteisest lah
kuda on ja kui juhm on isa mõte sind 
minust lahutada. Ja nüüd! 

Wärisewail kätel ulatas ta kirja tütrele. 
—Ole hea ja loe. 
Walgewerelise tütarlapse pea kum

mardas kirja üle. Ta waates oli salajane 
tusk ja ta sõrmed wärisesid kirja hoides. 

B „__—Wastuseks teie kirja peale 
sain herra Wenholalt kirja, milles ta 
teatab, et tema mingil tingimisel ei taha 
oma tütre suhtes wägiwalda tarwitada. 
Jääb neiu Hanna varema meelega ema 
mure, siis loobub isa wabatahtlikult te
male määratud õigusest. Ta wõtab tütre. 

wastu ainult sel juhtumisel, kui ta oma 
tahte ja rõõmsa meelega tuleb." 

—Hanna, Hanna! rõõmustas prõua" 
Marta ja tema weel noorewõitu nägu 
säras rõõmust. Kas sa saad aru, wäike 
tüdruk, et sina wõid nüüd minu juure 
jääda? 

Hanna seisis liikumata ja waatas 
kaugele aknast wälja. 

—Kui kaunilt isa- talitab, ütles ta 
wiimaks. 

—Äga Hanna, kas sina siis ei rõõ
musta? 

Aeglaselt pööras tütarlaps oma näo 
ema poole. 

—Sa tead, armas ema, et mina teid 
mõlemaid ühte wiisi armastan. 

Ta pani käed ema kaela ümber ja 
jätkas: 

—Ja mina tean, kuidas ta igatsedes 
ootab seda päewa, mil mina tema juure 
tulen. Selgesti näen ma seda kodu j» 
seda suurt hoonet, kus ta töötab. Sealt 
saadab ta oma head mõtted minu juure. 
Mõtle ometegi, armas ema, kui üksinda, 
kui üksinda ta on! 

Ja Hanna hakkas nutma. Uhkena, 
sirgena seisis proua Marta tütre ees. 
Ta ei teinud wähematki katset teda ra
hustada. 

—Sa pead seda ise kõige paremini 
teadma, ütles ta külmalt. Kuid pea igat
sed sa jälle tagasi, aga siis — siis ei 
taha mina sind enam. — Kas kuuled 
seda, Hanna! 

Tütar nihutas end akna juure. 
—Kuidas sina wõid nii moodi minuga 

kõnelda, ema? Ei, mina ei tule mitte 
tagasi, kui sina seda ei taha. Sellease-
met teen mina isa õnnelikuks. Tema 
saab uuesti nooreks ja rõõmsaks. Meie 
töötame ja jutustame koos ja hoolitseme 
üksteise eest. Mina tahan tema elu rõõm
saks ja mugawaks teha. Oi, ma tahan 
niipalju! 

Järgmisel pühapäewal sai Hanna lee
rist lahti ja proua Marta saatis oma tütre 
kiriku. 

Midagi wõõrast liikus ta põlewas rin
nas ja jumalateenistus mõjus wõimsalt 
ta peale. 
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Kas ta kunagi ei armastanud? Kas 
tema tõsine, peaaegu raskemeelne mees 
ei õpetanud temale mitu, mitukorda, mis 
armastus on ja mida ta teeb. Nüüd jällegi 
näitab ta, mis armastus on, andes tütrele 
wabaduse walida. 

Kerge südamega oli ta oma mehe 
juurest äraläinud. Wälja elurõõmudesse 
ja wabadusse sellest sünkast ja paina-
wast üksindusest. Kuid elu oli temale 
ikka tühjemaks ja otstarbetumaks muu
tunud. Wiimaks tuli päew, mil ta nägi, 
mida ta oli kaotanud. Sel päewal wal
das tema südant esimest korda meele
heide ja kahetsus. Ta kahetses, et ta ei 
tasunud mehele armastusega tema hella 
hoolekannet. 

Sõnalausumata tulid ema ja tütar kiri
kust koju. Koju jõudes pani Hanna oma 
käed ema kaela ümber ja hüüdis: 

— Ma olen õnnelik ja rõõmus korraga, 
ema! Minul on neil päiwil olnud wali 
wõitlus endaga. Ja sellest pean ma si
nule enne ärasõitu jutustama. Sina oled 
niisama hea, kui isagi, kuid sinul on seda 
raske näidata, isal aga Sellewastu on see 
õige kerge Mina ei wõi teda üksi jätta. 
Mõtle ometi, kui ma wiimati ta juures 
olin, nägin, et ta oli halliksjäinud. Kord, 
kui ma millegi asja üle südamest naer
sin, wõttis ta mind sülle, pigistas rinnale 
ja ütles siis:,.Kui ma kuulen sinu naeru, 
Hanna, siis tundub, nagu oleks sinu 
ema jälle siin." Ja, mõtle, ema, siis ei 
wõinud isa enam enda üle walitseda, 
waid nuttes läks ta teise tuppa. Äga, 
ema, mis on sinul wiga? 

Proua Marta naeratas ja naeris ühel 
ja samal aj al,kui ta wastas: 

— Kas ta tõesti nõnda ütles? Oi, Han
na, kõnele, minule temast. Ära karda 

temast kõneleda, sest kas sa ei näe, kui 
õnnelikuks see mind teeb. 

Hanna pani seda küll tähele, kuid sel 
hetkel ei suutnud ta emast aru saada. 
Hanna tundis, nagu ei oleks terwel sügi
sel päike paistnud nii soojalt ja armsalt 
sellesse hoonesse. 

Hanna magamistoas olid reisikohvrid 
jubasõiduwalmis. Kurwalt libises Hanna 
waade oma reisukohwrilt ema näole. 
Kuid proua Marta ei olnud kurb ega nuk
ker. Kohates oma tütre kurba waadet, 
lahkus ta naeratades tütre juurest ja 
läks oma tuppa. 

Natukese aja pärast tuli ta tagasi, 
hoides käes kimpu pesuga, siidi kleiti 
ja pikka hommikukuube, mis temale 
hästi sobis, nagu ta mees talle kord oli 
tähendanud. Ta awas ühe reisukohw-
ritest ja pani riided sinna sisse. 

— Mis sa teed, ema? hüüdis imesta
nud tütar ja kuum puna lehwis ta põs
kedele. 

- - Näed, et mina täidan oma reisu-
kohwrit, armas laps-, sest mina tulen 
sinuga kaasa. Kas arwad, et isa selle 
üle rõõmustab! Ehk wõin mina weel 
osagi heaks teha sellest, mida olen 
tema wastu patustanud? Kas arwad, et 
meie mõlemad wõime teha temale kodu 
rõõmsaks js mugawaks, aidata ja ergu
tada töös, jalutada temaga ja tasa sili
tada tema juukseid — tema halle juuk
seid? 

— Ema! 
Rõõmuhüüd pääsis tütre huultelt. 

Rõõmust tummana wõttis ta ema üm
bert kinni. 

Kiiresti walmistas ta end linna sõi
dule, sõiduks isa juure, teekonnale, mis 
nii õnnetuna oli paistnud, kuid nüüd 
pidi neid; wiima lepitusele ja rõõmule. 

Toonid. 
Ungari luuletaja Ernö Szep. 

Kas istud sa kord pianiino ette, kui 
uneledes hilislõuna waatab sinu tuppa, 
ja otsid klahwe osawuseta ning wiibid 
mängu juures sihitumalt ootes ? 

Mul luku taga, ah, on noodid; kui 
laps ma otsin toone siit ja sealt, ja olen 
ometi siis ligi heale muusikale, kui sa
lajase lauluwiisi looja. « . 

Ja wäiksed waimud wastawad mull' 
keeltest, ja imekaunid ilmad tulewad ja 
laewad, ja kadund walud, rõõmud lau
lawad kõik hõisates ning kurtes; ja 
murtud sõnakatked mööduwad mu kõr
wust, lust, öö ja surm - weel palju 
muidki asju — mu südagi ja kõik, ja 
kõik. ah, ütelda ei suuda!. .... 
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Üürike. 
P. Grünfeldt. 

Kui üürike, kui üürike 
on meie eluiga! 
Ja ümber meil kui müürike 
on wiletsus ja wiga. 

Et nõnda üürike on ta, 
siis nea on olla waja 
ja ilmas nõnda elada, 
et õnnest täituks maja. 

On waja teha ainult nead 
ja iial mitte kurja; 
mis elus tegema siis pead, 
ei kunagi läe nurja 

Siis kaob su ümbert müürike 
ja wiletsus ja wiga: 
kui ongi elu üürike — 
täis r õ õ m u on su iga! 

Linn mere all. 
Inglise kirjaniku M a z pembertonM romaan. l t 

Tugew, üleni alasti keha ähwardas meie 
poole wägewate rusikatega, ja enne kui meie ta 
peale lasta oleksime suutnud, hüppas ta wette. 

See oli kõige üllatawam lugu kogu sel juh« 
tumusrikkal ööl. Mees oli nit äkki tulnud ja 
nii äkki kadunud, et teda ainult ära wõisin 
tunda — see oli rõugearnmine rööwel Kes« 
Denton, keZ wiibis linna kõige alumirtes käi» 
ludes luku taga ja nüüd nähtawastl — ei tea, 
mis moel — jalga oli lasknud. 

. ,,Kess Denton!" hüüdsin ma üllatatult. 
„See oli Kess Denton! All on wist suur õnne-
tus juhtunud, poisid, suur õnnetus — " 

Tahtsin parajasti alla. linna tormata, kuid 
seal seisis juba wana Clair de Lune trepil ja 
mis tema t»atas, oll hirmsam ja kohutawam 

«kui kõik muu, mis ma näinud ja üle elanud 
sellest ajast saadik, mil tõstsin oma jala sellele 
neetud Ken> saarele. 

„Wefi on sisse tunginud! hüüois wana
mees. ,.Meri matab linna oma alla!" 

Nüüd teadsin ma kõik. Rööwel, kelle wastu 
meie huwi volnud tunnud, oli mingisugnsel 
moel ühe kaljuseina wõi la ainult weealnse 
akna purustanud, ja nüüd ähwardas meid 
meri üle ujutada. 

,M, ei, wõimata!" ütlesin ma hambaid 
kiristades. ,.Ws peab seal neist saama, kes 
asuwad masinahooneõ? J a kuidas peame kap-
ten Nepeeni päästma?" 

Duncan Gray tuli kepi najal üles, ma kand-
fin ta rahnu tippu ja panin sinna maha. 

Duncan Gray ütles rahulikult: 

„West on igatah s sisse tung'nud. kuid ta 
ei saa kogu l nna üle ujutada, sest ülemised 
tänawad asuwad 'õrgemal kui meriptnd Mida 
toiduainetest wõimalik ou päästa, toome üles; 
mastnahoones asuwad töölised wõiwad kõik wa
balt ja üma ruttamata ära tull*. Kapten Ne-
peenile wõime paadiga järgi sõita, see ei anna 
ka weel mureks Põhjust. Pal,u halwem on 
lugu joogiweegi. Kuldas suudame end selles 
küsimuses aidata, kapten? ' 

Istusin maha kaljule ja matsin oma näo 
kätesse. Näis, nagu oleks tõik lõppenud. Meri 
ise kihutati meid meie kindlusest meie toidu ja 
joogi tagawara hakkab kahanema, ja kui meile 
rööwlid enam midagi teha ei saa, sits astu-
wad nende asemele nälg la janu! 

' „Dottor." ütlesin ma lõpuks kindlalt, „meie 
oleme mehed ja peame ka selle järgi üles ets* 
tüma. Naised koondugu suure saeni, sest nii 
kõrgele wesi et tõuse. Kui meie joogiwest otsa 
peaks lõppema, siis lähen ma homme kolme 
mehega saarele ja toon sealt lisa. Kapten Ne-
peenile aga wõime paadiga järgi sõita " 

Duncan Gray noogutas pead; siis jäi ta 
mõtlema; wid nüüd aigaZ wana Clair de Lune 
juttu, ja mls ta ütles, tundus meile hiigla-» 
tarkusena: 

„Kess D.nton on linna weega üle ujuta-
nud, teade sellest et tohi aga jahtlae>rale jüuda, 
see on kindel. J a fui Czerny sellest teäda et 
saa, oleme päästetud." 

„Õigus,\ ütlesin ma rahustatult ja kohe 
arwasid minus uued lootused. „Kui Czerny 
meie õnnetusest midagi teäda ei saa, on ta meie 
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wastu wiisakam. Kuulge, Dolly, wllistage 
ometi kõrb kapten Nepeenile, mis tal seal uu-
dist on?" 

NoormeeS wilistas kolm korda ja sama 
arwu wilefid sai ta wastuseks. Seal oli kõik 
korras. Käskisin paadi lahti päästa ja kaski* 
sin kolmel mehel sisse astuda, et kapten Ne-
peeni järgi sõita. 

* * * 

Aegamisi möödusid minutid, pooled ja ter
wed tunnid, kuid merel polnud midagi näha. 
Aegamisihakkas taewas ahetama, ilma et Czerny 
mehed uuele kallaletung!Ie oleksid asunud. 

Tookord ei osanud ma seda seletada, nüüd 
küll. 

Kord kuulsime küll suurtülilaskmist ja ela-
wat püssiroginat sealtpoolt, lus jahtlaew ank« 
rus oli, kuid see kestis waewalt lals-kolm mi-
nutit. ja siis oli kõik jälle wait. 

All,pimedas linnas, palwetasid naiscd pääst-
wist, ülewal laljutipul walwasid mehed ja oo-
tasid pvksuwa südamega hommikut. 

Ah. kas ei tule weel hommik? Kas ida
poolne taewas ei lähe kunagi walgeks? 

Mernööwlid jätsid meid rahule ja näis, 
nagu ähwardaks meid ainult üls hädaoht, ni-
mett alt, ala kõrgemale tõusma mere poolt. 

Aegajalt saatsin kellegi oma meestcst alla, 
et ta weetõusu tähele paneks ja sellest wiidi' 
mata teataks. 

Wahutades ja kobrutades tungis wahel wesi 
sisse, ei tea, missugusest körwaltäigust, ja tlka 
kõrgemale tõusis ähwardaw lainetus. 

Arwasin, et kõige parem on, kui asume kõik 
kalju tippu, mida weel wesi, isegi kõige suu-
rema tõusu ajal, oma alla pole matnud, kuid 
arstil oli sootu teine, wõib öelda, suurepärane 
mõte. 

.Suletagu trepikäigu rauduks!" hüüdis ta 
rõõmsalt. „Ta tiiwad awanewab wäljapoole, 
mis tähendab: mida enam pekfawad lained ta 
wastu, seda kindlamini surutakse ukse tiiwad 
Wastu kaljuseina. Nii ei < pääse tilkagi wett 
sisse." c 

Neid sõnu kuuldes, sain aru meie pää-
semiswõimalusest. 

Nähtawast» oli ta Czerny weehädaohuga 
arwestanud. Ta oli wärawad nii ehitanud, et 
nad tarbekorral wõtsid kasutamist leida tammi-
dena. 

Ja kui olime sulenud raubwürawab, olime 
tõeposlest mere eest kaitstud, sest isegi wist 
Londoni dokkide tammid et kaltse randa pare* 
mini, kui merealuse linna ülemisi kordi need 
raudukjeb. ' 
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Weidi aega enne hommiku tulekut, tuli ka 
miss Nuth üles ja lobises nii lootusrikkalt ja 
lõbusalt tulewast päewast, et ma kõik kartused 
korraga nurka heitsin. 

^Tunnen, Iasper, et meie kannatused hak-
kawad lõppema," algas ta ^Rööwlid ei tungi 
meile enam kallale - feft milleks on nad senni 
wiiwitanud, kui neil see kawatsus olels olnud? 
Küllap näete, et homme lõik paremuse poole 
pöördub' lest täna öösel peab midagi juhtunud 
olema, mis weid kõigist halbustest päästab. 
Wõib olla, tuleb weel torm, mis rööwlid laiali 
peksab ja saare udust wabastob, nit et meie 
jälle seal elada wõime." 

„AH, mils Ruth," wastasin ma õnnelikult, 
„kus Teie wiibiw, seal pole udu. waid ainu-
ü!si kuldne päiksepaiste, ja annaks Jumal, et 
see nii oleks, nagu Teie räägite — ja et meie 
mitte ainult saarel, waid kogu elu koos wõil» 
sime rännata * 

Wimased sõnad ütlesin nii tasa, et ma neid 
peaaegu isegi ei kuulnud. Wõib olla, ei kuul-
rntb neid Ja miss Ruth. Et ta seda aga ai« 
mäs, sell s po'nud kahtlust, sest ta naeratas 
minu poole, kuigi ta jõuagi ei lausunud. 

Kaua wailisime meie mõlemad ja terwel 
kaljuharjal ei räägitud ainustki sõna, kunni idas 
ärkas päewawalgus esimene kiir. 

Äkki läks taewas walgeks, ilma ülemine-
küta, nagu fee alati sünnib troopilamail, kuid 
meile tähendasid need paar minutit iguwiklu, 
sest pimedus oli meie jaoks ühtlasi ka hädaoht 
ja hukatus, kuna päewawalgus sarnanes elule 
ja wabastusele. 

Kui hämariku warjud ilka enam ja enam 
kadusid ja helkiw Walgus kattis lained" hak» 
kasime meie aru saam, et kadunud, pole mitte 
ainult öö, waid ka kõik meie kannatused ja waewad. 

Kõik mehed, kes seisime seal kaljutlpul. lis« 
küsime mütsid peast, langestme põlwili, ja üks» 
meelselt kõlas meie suust tänupalwe Loojale: 

«Wõta nüüd Issandat, wägewat kuningat 
kiita!" 

Iahtlaewa polnud kusagil näha — Czerny 
oli põgenenud. Kui ta nägi, et kordumast kal« 
lületungist asja ei saa, lõi ta oma naha pärast 
wärisema ja jättis oma «ööwseltstonna alatult 
saatuse hooleks. 

M i s tõonävlck, et rööwlid pärast luhtunud 
kallaletungi nõudsid laewale wõtmist, sest sel-
lega olels neile wõimalus awanenud luhugi 
sadamasse pääsemiseks, kuid Czerny polnud wist 
sellega nõus. Sellest siis ka juurtülipaugud ja 
püsftragin, mida hommikul merelt olime kuul-
nud. 

Czerny oli lahkunud. 
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Küsimus oli, kas lellega meie seisukord on 
paranenud wSi mitte? Rööwlid, kes maha jäid. 
wõisid ainult fel puhul elu^a pää eda, kui nad 
kindluse oma meelewalla alla said. Ja kui 
neile muud midagi enam üle ei jää, siis on 
kindel, et nad selle sammu asluwad. 

Kaugel merel ähwardas neib näljasurm, ja 
wõimata oli oletada, et nad selle saatuse; a lepi-
wad, lui silmapiiril paistab päästmine l Nälg 
ja pikaajaline häba ühelt poolt, teiselt oga wa-
jjemalt kas wõi tiire lõpp. kui mitte elu ja rn* 
lewit! 

^Poisid," ütlesin ma plrast esimest imes-
tust, „oleme jõudnud sille loo lõpuni. Meil 
pole nende waeste kuraditega midagi pistmist, 

neil famati melesta mitte, ja om.ti tean ma, 
et nad Pragi pSdMse leiawad, et meile uuesti 
naha kallale tungida. Meie ei saa neid awi> 
tada, nemad meid samati mitte. Aga halba 
meie neile senni ei tee, kunni nad meid rahule 
jätawad." 

Seepeale' waatasime tülk aega hakasale" 
wate merirööwlite t gewust, kes sihita merel 
edasi-tagasi liuglesid. 

Kord kadusid nad kalju taha, kord tulid nad 
jälle esile ja wõtsid kursi meie peäle, kuid nad 
ei ähwardanud enam ega tõstnud sõjariista 
meie wastu. 

Lõpuks üh'nesid kõik paadid üheks sagaraks 
ja hakkasid meile a enamist lähenema. 

ft?8 paadisolijatest wibutas aeru, mille kül
ge oli k nnitatud tükk purjeriiet, ja kuna nad 
meile lähenesid, hüüdsid nud esialgu orusaa» 
matuid sõnu. 

^Noh. et need seal rabu paluwad, seda näeb 
iga lapž," ütles Peeter SÖiigb, „ja fee on kurb 
lugu. Mu õnnis isa armastas ütelda: «Al« 
gul anna talle ü's wastu lagipead, siis alles 
alusta läbirääkimisi." J a see oli hästi öeldud." 

„Ainult kahju, Peeter," wastasin ma nal-
jatades, „et Teie waene õnn's isa prargu mitte 
siin et wiidi, sest nende waeste kuradite näod 
oleksid Teie isa sõbralikkude rusikate cest wäga 
tänulikud." 

Selle üle naersime meie kõik. 
Numa! lugu, lui nende meestega siin so» 

bime, sest tarbekorral pööraksid nad oma sõja-
riistade otsad jälle meie wastu. J a siis ei 
teaks ükski lõppu ennustada 

.Mehed on kõigepealt näljased, ja tühi 
koht wõib nii mõndagi" ütles wana Clair de 
Lune ^Kõigepealt ettewaatust, kapten, sest 
kergesti wõiksite oma heasüdamlikkust kahjatseda." 

„Ma ei karda neid ja ei wihka neid ka 
enam, sest nad on õnnetud," lausus Gran. 
„Meie kõik oleme inimesed, ja. meie kohus on 

oma ligimest armastada, niipea kui ta häda
ohus wiibib." 

„Ma ei karda neid ka, doktor/ ütlesin mina, 
„ftnd ma mäletaksin, tui ütleksin, et neib fee-
pärast armastan Minu arwates pole ta Dolltz 
nende nadikaelte sõber, kuigi ta süda on pehme 
kui wõi, eriti kui ta wäikse Rosamundaga kottu 
puutub. Kas pole mul õigus, poiss?" 

Aolly punastas kõrwuni, Peeter Bligh aga 
hakkas piiblit meele tuletama: «Armasta oma 
ligimest, nagu iseennast." 

Selle üle pidime meie kõik naerma \a \tt 
naer andis meile niipalju julgust, et kõik koos 
alla mereranda ruttasime ja, kaljurahnud»! 
seistes, rööwlid waatlema kukkusime, kes meile 
aegamisi lähenesid. 

„Holla. poisid!" kisendas neile Peeter Bligh 
wastu. „Kuhu tahate selle tigukäiMga jõudck?" 

Rööwlid tõusid paatides püsti, tõstsid käed 
taewa poüle ja wastasid paluwal toonil: 

„Wett - Jumala pärast, andke meile wett!" 
„Kust Teie siis teate, et meil wett on," Iür« 

mäs Peeter Bligh. 
„Selle eest on Barnabas hoolitsenud!" was

tas üks rööwlitast. (BarnabaS'tks kutsusid me-
hed Czernyt). ^Tsisternis on wett küllalt." 

„See näru on ise plehku pannud/ häbal« 
da3 tein?. „Ta ütles, tal olla San Franzis-» 
kos tähtsad asjad ajada," 

„£)h, oleks ta mu sõrmede wahel: wirises 
kolmas: „Mu kõri on kuiw kui kõrbeliiw. Ha» 
lastage, andke meile wett." 

Nüüd hädaldasid nad kõigis ilmakeeltes ja 
painasid wett; seejuures tulid nad meile nii 
lähedale, et iga üksiku kogu teraselt wõisime 
silmitseda. 

Weel kunagi elus polnud ma eeskujuliku» 
maid wõllarooge, wastikumaid nägusid koos 
näinud. 

Tugewa kehaehitusega hiiglased, laiaõlall» 
sed hollandlased raudsete musklitega, saledad, 
peened itaallased, wäiksed prantslased, wiltu 
suwised greellafed, neegrid wälkuwate silmadega 
ja kohutawad mestiitftd — seisid üksteise köe* 
walpaatides ja püüdsid Üksteisest üle karjuda. 

Alleö nüüd nägin ma, kuiwõrra halasta
mata meie nendega eile ümber olime käinud. 
Mehed olid kuulidega üle lülitub. Ühel olid 
last, teisel jalg läbi lastud, jajülle teistel olid 
näod werega kaetud; ja ka paadid olid autli« 
sed Nüüd sain ka aru, mispärast need ««hed 
alla andsid. 

Kuid kuna mind üheltpoolt liigutasid kaas» 
tunne ja halastus, nendega läbirääkimisi alus-
tämä, soowitas teiseltpoolt mulle mu terwe 
mõistus, et kihutaksin nad rahnu juurest ee» 
male ja jätaksin nad saatuse hooleks. Seft lõp» 
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pudelõpuks ei suutnud meie wäikene salkkond 
nendeffa ikkagi mitte hakkama saada, kui nad 
oma sõjariistad tarw!tu!ele wõtawad! Ja kes 
teab, wötb olla, on isegi allaheitmine ainult 
pettus, et aga meile wõimalikult lähedale pää« 
seda? 

Nagu oleks Peeter Bligh minu mõtetest aru 
saanud, kehitas ta halwakspanewalt õlgaftd ja 
ütles: 

^Oleksin hea meelega neeger, lm meestel 
praegu lawatfus oleks'meile tallale tungida! 
Palla käega annaksin igaühele neist pracgu kSr-
wakiilu, kuid welt ei wõi me!e neile mitle anda, 
lih fal põhjusel, et meil teda enestegi jaoks 
pole." 

Clair de Iune aga, kes targem oli ja oma 
„pappenheimlast" paremini tundis, ütles pead 
wangutades: 

,Irge, laske neid nii lähedale tulla, kaptin! 
Need on roaga kardetawad ja hulljulged rööw-
Jio, ja niipea fui nad roeti saamad, largawad 
nad meile kohe näkku. Ütelge neile, et kõik 
tsisternid on tühjad. Siis arwawad nad, et 
meie peagi wälja sureme, ja jaamad seda oo
tama. Ärge andke neile midagi ja ärge laske 
neid siill rahnule!" 

Kuna Dunean Gray ja kapten Neepen üm-
bes sama juttu ajasid ja ta mina sama arwa-
misi jagasin, läksin ma kaljuserwale ja ütlesin: 

„Annan Teile hea meelega wett. lm ainult 
ütlete, kust ma selle pean wõtma. kallid sõbrad. 
Kuid seda. mis mul omal puudub, ei saa ma 
ometi Teile anda. Juba eilsest saadik kanna« 
tame meie janu ja tahaksime hea meelega teada, 
kus mesi seisab. Warstt tuleb wihma, ootame 
weidi. siis saame kõik juua." 

Nad lasid mind wabalt lõpuni rääkida, ei 
saanud minust aga nähtawasti sugugi aru, sest 
koguaeg hädaldasid nad edasi: ,,WettWett!" 
J a kui ma kordasin, et meil wett ei ole, haaras 
üks nadikaeltest lahku oma püssi järgi ja last 
sellest ühe paugu kapten Neepeni peale, kes 
järgmisel sekundil surnult merde kuklus l 

.Halastaja taewasl" hüüdsin ma kohkunult 
„Nüüd tapsid nad kapteni ära!" 

See mõrtsukatöö ott nii kähku sündinud, 
et meie kõik hirmn pärast kiwinesime. Püssi-
rohu wälgatus, pauk, karjatus ja seejärgi mere 
sulpsatus - see lõik järgnes üksteisele nii ruttu, 
et meie oma mõistust ei tahtnud uskuda. 

Weel praegu tõusewad mu juuksed püsti, 
kui mõtlen merirööwltb meid kõiki ju niimoodi 
oleks wvinud tappa, sest seisime kui puutükid 
kohal! 

Õnneks aga ei mõtelnud nad isegi unes 
niisuguse teo peale, waid pöörstd silmapilkselt 
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oma kaaslase wastu, kiskusid püssi ta käest, 
lõid talle päraga pähe ja tõukasid ta siis merde. 

„Meie pole selles asjas osalised!" kinnitasid 
nad metsilu kisaga „Iak Bilbow on selles 
ainuüksi süü'i, ta oli alati kõige halwem meie 
hulgas! Zlrge karistage meid kõiki selle eest, 
mida üks meie hulgast on teinud! Waadake, 
meie heidame oma sõjariistad merde, kuna meil 
neid enam wnja ei ole." 
Iahmatanult kuulsime neid sõnu, nägime nende 
tegu ja ükski meist ei liigutanud end, kui rööw' 
lid oma püssid ja noad wette heitsid, mille 
järgi nad warustatud ainu't paljaste kätega, 
meie poole halkast!) aerutama. 

Selle muutuse peale polnud ka isegi unes 
mõtelnud, merirööw.id andsid täiuslikult alla 
—just sel silmapilgul, mil nad meid ilma iga 
wastupanuta maha oleksid wõinud tappa^ sest 
meie seisime kõik all kagurannikul ja kuulipuis-
taja juures polnud ainustki hinge. 

Kuid mis oleksin ma nendega peale pidanud 
hakkama? Kas tohtisin neid kaljuharjale lasta? 

Meie mageda wee tagawara oli nii wäike, 
et ma sellest tilkagi ära ei wõinud anda, ja 
ka meie seisukord polnud paliu parem, kui neil 
meestel seal paatides. 

Meri oli merealuse linna juba oma alla 
matnud, õhupump ei töötanud enam, naised 
asujld kaljutipule tulewal t:epil, kuna tõus-
wad wood nad tubadest olid kihutanud; saarel 
lasus weel tihe udu, ja silmapiiril polnud ai-
nustki laewa näha, 

Mida pidin ütlema wõidetud rööwlitele? 
Mitte midagi muud, kui seda, mis ma tõepoo-
lest ka ütlesin: 

Meie saatus pole sugugi parem kui teie 
oma. Kannatage seega rahulikult ühes meiega'" 

Nagu juba marnitud, ulatas rähn. millel 
asusime, samuti kui teine, mis moodustas juu« 
repääsu linna alumise ukse juure — nit kõrgel 
üle meripinna, et ta isegi lõige suurema wee« 
tõusu ajal lainetest puutumata jäi; kuid weest 
wabad polnud mitte ainult lõpptipud, waid 
peale nende weel terwe hulk suuremaid ja wä« 
hemaid, mitmekesise kujuga kaljusid, mis kõik 
olid kuiwad, niipea kui algas mõõn. nii et sel 
ajal wõimalik oli wabalt ja kuiwalt^ülemise 
wärawa juurest alumise juure minna. 

Pärast seda, kui meie merirööwlid minema 
olime saatnud, aerutasid nad selle teise kalju 
juure, ja kuna parajasti mõõn oli alanud, roni-
sid nad kuiwadele. paljastele kaljudele, ja heit. 
fft ahastuses sinna maha, lootuses, et saamad 
weidi magada ja end kosutada pärast raskeid 
silmapilke. 

Meie aga tundsime niiwõrra kaastunnet nende 
waestega, et et tahtnud netd sellelt kaljult mi ' 
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nema kihutada, kuigi nad meile nii lähedal olid, 
et jookstes poole minuti jooksul meie juures 
olelfid wõinud olla. 

Õnnetud olid aga niiwõrra wäsinud, meie 
ifeseewõrra tuimaks täänud hädaohtude wastu, 
et meie sarnase meeleheilitu kallaletungi peäle 
sugugi ei mõtelnud. 

Ioogiwee küsimus lähemail päiwil walmi.?-
tas meile palju enam peawalu! 

Merirööwlid lamasid merele õige lähedal 
kaljudel ja seal tabas neid Jumala karistaw 
käsi. 

Pilt, mida warsti pidime nägema, oli. nii-
wõrra närwewapustaw ja kohutaw, et ma weel 
praegu, kui selle peale mõtlen, julgegi ei suuda 
käsitaba. 

J a kuna ma põksuma südamega maalin 
musti tähti paberile, tumeneb mu pii!, sest pu-
nased, werised warjud libisewad temast mööda. 

Kui tagasi mõtlen selle hirmsa tunni peal e> 
kus Iumml meid wabastas nendest õnnetutest, 
ärkab weel praegugi mus kaastunne ja halas-
tus. 

Jumal on mu tunnismees, ma ei soowinud 
nende inimeste hukkumist ja olin juba otsusta-
nud, et lasen nud hommikul meie kaljuharjale 
tulla, et nad seal rahulikult wõiksid magada, 
kuid saatuse raamatus seisis nähtawast! teine 
otsus, ja kõige paremagi tahtmise juures ei 
saanud ma seal midagi aidata! 

Kahjatsuswäärsed inimesed lamasid segiläbi 
kaljurahnudel, üks kuiwal, teine pooleldi wees, 
ja oli näha, et neid midagi enam ei huwita» 
nud ja nad isegi surmaga olid leppinud.'— 
kui äkki merest kerkis hiiglasuur polüüp, kes ühe 
käega lõige lähema mertrööwli järgi kahmas ja 
oma hirmfalt-lifawll ohwri alla meripõhja tõm« 
bas. 

Teised rööwlid kargasid möirates püsti ja 
põgenedes ja tõuge!des paatide juure, kusjuu
res nende kohutaw ahastuLklsa õhu wärisema 
pani. 

Kuid kui wähesed neist jõudsid paatidesse! 
Ümber rahnude lõi kogu meri kihama; terwe 

meri oli täis neid hirmsaid elukaid, sada klee-
piwat, painduwat kätt pühkisid, kobasld üle ial* 
juralmube, ja häda sellele, keda nad puutusid! 

Wahel tuli üks neist põrguolewustesi mei» 
kegi nii lähedale, et wõisin tähele panna pöör--
lewaid silmt, nägin werd walguwat sealt kohalt, 
kuhu imemiskäsn enese oli kinnitanud J a kuul-
sin wiimse läbistama kiljatuse kauget wastukaja. 

Sits hakkas kogu meri wahutawa. 
Hliglaelukate hulgad wapustasid mere fee-

wõrra, et wesi koguni meieni pritsis, ja et merd 
kattis wastik, limane ja walge waht. Siis 

jällegi nägime süstawikust läbi wee polüüpide 
rohekaid silmi meid uuriwat. 

Ja selles tondilikus walguses nägime kä-
gistatud mererööwlite wiimseid tukjatusi, wa-
gewate polüüpide-käte ussiwingerdust, kuidas 
elukad oma ohwria ennast wastu surusid ja neil 
hinge sõna tõsises mõttes kehast imesid. 

Millised kohutawalt-toored minutid! 
Nad ei kestnud kaua, kuid ometi näis, nagu 

olekftd nad wäldanud aastasajad. 
Weel praegu kõmab mu kõrwus paljude im-

meste appihüüd, weel praegu näen tuksuwaid 
ohwrid, keda meripõhja kistakse. 

Heitkem loor üle kogu selle loo ja ärgem 
rääkigem sellest enam. Sest surm iseenesest pole 
ei inl tu ega wastik; on olemas surmaliike, 
mille õudust ei suuda ükski kirjeldada, mis üle-
tawad i^a kujutluswõime l 

* . # 
* 

Lõuna paiku awanesid taewawärawad ja 
algas wihmasadu. Samal ajal tüusts äge ida» 
tuul, mis wõitlusfe astus saare uduga. Nagu 
suured takukoonlad — taganes udu läänepoole; 
saare õhk hakkas terwenema. 

Läffin alla mi!S Ruthi juure ja teatasin 
talle lühidates sõnades, mis wahepeal sündinud. 

„ M u wä»ke magus Ruth," ütlesin ma. „öö 
on möödunud, tõu)eb päike — meie paile!" 

Nuuksudes langes ta mu rinnale. Uneaeg 
oli tõesti lõppenud, kätte oli jõudnud wabas-
tüse ja lunastuse tund! 

25. 

, A lgab paikfeaeg. 

Ken-süare kummalise loo olen seega ära 
jutustanud, jääb ainult weel üle, et seletaksin 
paar asjaolu, mille kohta lugupeetud lugeja 
weel lähemat teada tahaks saada. Seega jutustan 
siis ilusti järgi mööda, mis meie weel üle 
elasime. 

Kõige pealt leidsim? meie Edmund Czerny 
surnukeha musta kaanitiigi kaldalt, kus Peeter 
Vligh esimesel ööl esimese merirööwlt oli uputa-
nud. Clair de Lune leidis ta üles, kui meie 
pärast udu lahkumist jälle faürele olime kolinud 
ja seal lõbusas tujus lobi metsa hulkusime, 
surnukeha oli juba kange ja külm, kandis aga 
jumaliku karistuse märki näol. 

Seisatasime ta ees ja waatlesime kaua ja 
waikides seda uhket, tigedat nägu, awatud silmi, 
mis wahtisid taewa, selle taewa poole, mille 
hiilgust nad enam ei näinud, mille soojust nad 
enam ei tunnud! 
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Justkui elus, kandis fee ilus, aus nägu ka 
surmas nende halbade kalduwuste pitsatit, mis 
teinud kõrgeandelisest inimesest püstikuradi. 

Maakera on kannud ainult wüheseid sarna« 
seid inimesi kui Edmund Czerny. ja ka tulewikus 
pole wist sellesarnaseid inimest palju; ta oli 
hullumeelsuseni julge, piirita auahne, waimu-
hafge inimene, kelle ihnsus, kullaahnus olid 
wälja arenenud hukutawaks haiguseks, ilma 
milleta temast oleks wõinud saada inimsoo 
kõige suurem heategija. 

Nüüd lamas ta surnult meie ees. Ta oli 
lõiganud, mis lülinud. 

Ta oli riietatud selle Wene rügemendi 
mantlisse, kes ta oma liigete hulgast oli heitnud. 

Teemantfõrmus ta sõrmes oli fama, mille 
talle wäike Ruth oli annud, kui ta Nizzas end 
temaga oli kihlanud. 

Ja surmanud oli ta udu, sälakawal, mõrtstu» 
talik udu. mis niipallu tublid merimehi oli 
tapnud, sellest ajast saadik, mil laewad siin 
randa lasti jooksta. 

„SBist eileöösel on ta surnud, ütlesin tasa, 
nagu kõneleksin iseenesega. „Ta oma mehed ase» 
tasid sa maale, pärast seda, kui nad ta jaht-
laewa paljaks olid rööwinud. Saatus tunneb 
paljugi õnnelikke pööranguid, kuid las see on 
õnn? Igatahes on ta unes surnud, Jumal oli 
ta wastu armuline." 

Wana Clair de Lune raputas kurwalt pead 
ja ütles: 

„Ma ei katsugi selgeks teha, kuidas ta on 
surnud, et tunne ka kahjatsusi. Olen [midagi 
näinud ja üle elanud, kuid juba unustanud. 
Puhaku rahus — homseni." 

Ta puistas paar puuoksa korjuse üle, märkis 
koha ära, et teälstme teda leida, kui tahame 
maha matta. 

Si is rändasime edasi läbi metsa, tundsime' 
rõõmu elust ja mõtlesime järgi inimsaatuse 
muutlikkuse üle, mis meid eilisest hukatusest 
päästnud tänase elu jaoks. 

Ja see muutus oli nii imelik, nii uskumatu, 
et ma. kui astusime metsast lõhnawale, päikse-
paistele wäliale, äkki wana prantslase poole 
pöörasin ja kaheldes küsisin : 

^Kas pole kogu fee lugu ainult unenägu?" 
Waiksele Ruthil» ma ei teatanud, mis metsas 

olime näinud, luid ülejäänud sosistasid sellest 
siiski omawahel, nii et wäike Ruth sellest 
warsti teada sai. Ta et tuletanud seda äga ainsa 
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sõnagagi meele. Miks pidin siis minagi nende 
õndsalikkude tundide rõõmu tumestama turbade 
õudsete mälestustega? 

Nüüd oli ju maailm meie päralt, Vnn oli 
meile awatud, ja kui meie käsikäes jalutafim» 
läbi aia wõi merirannikul, siis oleks see tõesti 
olnud häbematus, kui oleksin poole sõnagagi 
meele tuletanud kurba minewikku, mis elus 
tähendas ainult hirmu ja õudust l 

.Ah, Iasper/' ütles siis harilikult wäike 
Ruth ja waatas mulle oma taewasiniste sima< 
dega õtsa, „ka3 on see kõik ka tõeline ? Kuidas 
wõiksin ma uskuda, et meie siit weel koju pää-
seme - kahekesi? Oh ütelge, et see on tõsi, 
ütelge seda alati, ütelge sada korda, sest ma ei 
julge seda ikka weel uskuda!" 

Meie seisime metsaserwal, kust wõisime näha 
logu orgu kõigi ta majade ja haljaste wälja-
dega. 

Paremalpool, kus seisid taewani ulatawad 
kaljud järskude müüridena — läikis igawesti 
rahutu meri loojenewa päikse kuldses wälgu» 
ses ja karastaw tuulehiil meelitas paitanult 
mu tuksuwaid meelekohti. 

Weel kunagi elus polnud mulle elu ja loo
dus nii ilusad näinud, ja mu hääl wärises 
tagasihoidlikust kirest, kui wastasin; 

„Kõik on tõsi. mu wäike Ruth. nii tõsi, kui 
fee, et keegi on olemas, kes Teid kaua aastaid 
kogu oma füdamejõuga on armastanud ja sel-
lest osanud waikida, kuna ta polnud küllalt 
wäärt, et oma pilku Tele poole üles tõsta." 

„OH. Iasper!" katkestas Ruth mu jutu ja 
haaras mu kaela ümbert kinni. „Kuidas wõite 
seda ütelda, Iasper? Kas olite siis pime, et ei 
näinud, mis mu südames leegitses." 

Enam et saanud ta ütelda, esimene suudlus 
— mis kindlustas meie õnne — sules ta ma
gusad huuled. 

* * 
* 

Kümme päewa ht jem wõttis meid Ameerika 
sõjalaew Halleras ühes ja meie lahkusime iga-
weseks ajaks sellelt saarelt! -

Weel praegugi ei tea ma, millest seal teki» 
wad need surmawad, mürgised udud. 

Kuid ma ei tunnegi enam selle wastu huwi, 
fest wäike Ruth on minu oma ja mele elus 
pole enam ei udu ega kurbust. 

'Mele jaoks tähendab elu ainult rõõmu ja 
päiksepaistet l 

(Lõpp). 
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Tähtedewaheline reisibüroo. 
Austria kirjaniku Hellmuth Qnger'i romaan. 

Mr. Tittle istus oma Beaulieu's asuwa 
villa suures töötoas lirjutuslaua taga, hoidis 
bruöyre-piipu paremas suunurgas ja waatles 
oma shagtubaka^ sinkjat suitsu, mis pea Iiitu« 
matus õhus liugleS — kurrutatud paelana — 
awatud akna poole ja seal sügawstniste palmide 
hitglawehikute wahel haihtus wastu klaaskõwa 
taewast. 

Oli weebruarihommik, ja palawus lasus 
ata awarate pindade kohal htiglakiwina. 

Mr. Tittle, kolmekümnenelja-aastane herra, 
stlmatorkawalt ilusate ja korrapäraste näojoon. 
tega, ameeriklane sündimise järgi, rikas, iseseisew 
hellitatud, ei tunnud enesel hea olewat. Ilka 
jälle haaras ta oma otsaesise järgi, mille taga 
pvksus äge walu. 

Ta wastas nahktoolil istus sirgelt ja 
kangelt, peopesad põlwede!, lahwatult-lollane 
nägu ja mongooli pilusilmad rlnnale juhitud, 
täis wiisakat tähelevmu — mr. Fuang'tse 
Vutshon'st, kelle siidipehmed, maha rippuwad 
murrud enese warju peitsid iroonilise naeratuse. 

„Teie käsi et kät hästi, mr. Ttltle V 
„<§i. Kahjuks. Läksin eile wara woodi, 

magasin kaua, ei mäleta, et halwasti oleksin 
maganud, ja ometi tunnen enese olewat rusutud 
meeleolus,nagu oleksin terwe öö läbi prassinud." 

^Soowin Teile peatset paranemist. Pala-
wus on wist süüdi, et nii wäsinud olete." 

^Wõimalik. Kuid asja juure, mr. Fuang'tfe. 
Teie peate weel nii lahke olema ja mulle tun
nistuse andma, et mu Hiina keele õppimine 
häid tagajärgi on annud." 

Hiinlane kummardas painduwalt. 
„Wüin tõendada, et Teie mu emakeelt 

oskate kui kõrgematesse kihtidesse kuuluw him* 
leme, ei palju palm paremini kui ükski Hongkongi 
ülikooli õpetaja, et Teie tunnete wähemalt wiis-
lümmend tuhat kirjamärki ja waldate kolmküm» 
mendwiis murret. Isiklikult oleks mul weel 
juure lisada, et ma pole näinud teist nii ande-
rikast ja usinat õpilast Teie olete tõepoolest 
keeltkfenomeen, mr. Tittle. Tele olete kolmküm-
mendnelt aäStat wana ja oskate nelikümmend-
wiis teelt. . /•• 

«Nelikümmendseitse, mr. Fuang-tse." 
^Ntlikümmendseitse, peale selle weel: paljud 

murded." 
Kummardus siin, sõbralik peanoogutus seal. 
. J a kui palju keelt on üldse olemas, mr. 

„Umbes kolmsada." 
„Nii sits . . . Teie reisite täna õhtul?" 
,,Ia. Sõidan kiirrongiga Pariisi, jään weel 

tükiks ojaks Prantsusmaale, saan siis oma 
ametiwennaa kokku Middlesbroughs'is ning 
fliban temaga koos Hiinamaale tagasi." 

„Soowin Teile kõike head, mr. Fuang-tfe." 
.Luban endale sedasama Teile soowida, mr. 

Tittle." 
, I a siin ontshekk E r d d i t L y o n n t t i » 

peale." ' 
..Tänan.,, 
Mr. James Tittle kirjutas juure malfukäfu, 

tahtis märga kirja kuiwatada, kuid peatas 
ällt ja waatles suure huwitusega kuiwatu» 
paberi-aluft. Seal oli ta leidnud wõõra käekirja 
peegel-äratõmbe. Ta huwi ärkas. 

„Veelkord palju tänu, mr. Fuang-ffe, lõik 
muu annab Teile mu felretäär." 

Kui Hiina koolmeister, kelle juures James 
terwent paol aastat oma huwtls Hiina keelt oli 
õppinud, lahkunud oli, jõi mr. Tittle lonksu 
jäöltmoonadt (nagu peaks ta end karastama 
hitglalem puhul), wõttis stis kuivatuspaberi' 
aluse ja hoidisfelle wastufeinapeeglt. 

Ta tegi kindlaks, et käekiri oli tema «male 
wäga sarnane, luid et tema neid sõnu ometi 
mitte polnud kirjutanud. 

Lohakus, millega keegi wõõras siin tema 
laua taga oli töötanud, tegi jälgimise peaaegu 
buwttujetutS. sest ükski luritlgija, nit olt mr. 
Ttttle warem arwanud, et löömnud ometi nii 
hooletult, kui ta end just üle^ ei tahtnud anda. 

Kes julgeS aga tema kirjutuslaua taga k«rju 
kirjutada»! Suure waewaga fat la aru järg' 
MtSteft sõnadest: 
. . . . . Smith . . . . . York . . . . 

neljas abielu . . . . . wõimatada . . . . 
puhkust. ... . . . . 

Meduusll'ttwib . . . . . -. < . . . . 

' M r . ' Tittle' püüdis ' suurenbuSllaost abil 
weel uust sõnu wälja lugeda'Asjata. 

Mr. Fuang»tfe läks vahepeal Tittle'i era-
fekretäärt mr. Toyloi'i juure, kes talle olla kirju-
taba andis suure Hiina kirjaga täidetud per-
gamentrullt. Tunnistuse. . ' 

.Siin on ikkagi weel wead sees. mr. Taulor. 
Siin ja seal, seal," lausus mr. Fuang'tfe. 

Mr. Taulor läks wihaseks ja wastas Shoti 
keeli, millest mr. Fuang-tse õnneks aru ei laanud. 
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.Kurat tootfu Teie M, Teie toana, Hiina 
tindituli!" (Ja Inglise keeli edasi): 

„See on iseenesest juba küllalt kahjatsus-
wäärt, ct pean kõik oma isanda nõrkused kaasa 
tegema, oga fee kokku. Hiina kritseldamine on 
mülstatusllkum, kui kõik. mis iganes olen õppt-
irnb.* 

«Waewalt mõistatuslikum kui Tele isand, 
aultatud herra Taylor. Kas wõite mulle öelda, 
millels herra Tittle õieti Hiina keelt õpib?" 

„Seda küll. See on ta sport. Homme alus-
tame Baski keelega. Järgmine õpetaja Bizbaost 
on oma tulekust juba teatanud." 

„Gport? Niisugne tarbetu jõuraiskamine? 
Mr. Fuang-tfe unustas paariks silmapilguks 
oma mokant naeratuse. 

,.Kui ollakse nii rikas kui mr. Tittle ja ei 
teata, kuidas aega wiita, siis õpitakse ulmelt 
H'lin< keelt. Meil on siin pööraselt igaw-
3tagU eht teate on, mr. Ttttle tui ühe müjo-
nääri ainus poeg pärinud Rio de Ianeiro 
hiiglapärandufe. Oma wabrikuid ja ärisid ta 
aga ise juhtida ei oska Oma waranduse prot-
sentidest tarwitab ta kõigest weerandt, kuigi 
elame würstina. kuigi meil on igalpool ilmas 
lossid, will«d ja mõisad, kuigi reisime kõige 
suurema toredusega ühest kuulsast suwiluskohast 
ja kuurordist teise ning pillame hiiglasummasid 
igasugu huwikeste eest. Mr. Tittle, kel on 
wäga nupukas pea, teotseb nimelt suure huwiga 
kriminalisti alal. Ta on uiiworra hellitatud, 
et ta waewalt weel huwi leiab ja seeparast 
kõmu ja sensatsiooni peab otsima. Oma eri
alal on ta, tuna ta kogu kiiminaliftltklu ilma-
kirjandust tunneb, seewürra kodus, et ta iga 
detettiiwi lömmi wõlts panna. Wiisakas rööw-
mõrtsukatöö, soliidne pangamargus et huwita 
teda enam põrmugi. Tal on fantaasiat ta 
wõiks tarbekorral olla eeskujulik meister kuri-

, tegude alal, kui arwesse wõtta ta osawust ja 
ja teadmist. Kuid tal puudub midagi." 

.See oleks V 
„Tung kurja poole. Kuid wäiksed asjad 

moodustawadki inimese, ütleb Goethe." 
«Kui ta oma rahast, lahti ei oska saada, 

.miks. e i . M a t a , ftisMellw?" 
^Oh, /mr Filang«tse. -Oleme • otajd. juba 

'kolm korda abielus jck kolm.' koroa lahutud. 
Olem elsinub kolm korda naise waliküs. See 

' m õnnetus. Esimese, abielu lestch, õ p D mr. 
Tittle seitse, teise abielu, Mtsul .üksteist, kolm» 
anba ajal neliteist keelt J a mina ühes temaga. 
Üe,ikute epoolide testusch^ja iga üksiku natse 
iludest moodustage omale ise oma arwümjue." 

. Mr> Ttttle't helistamine^ katkestas juto. 
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M r . Tittle?'' 
,.Kas tunnete seda käekirja, mr. Taylor ?" 
Sekretäär wõttis lirjutusaluse kätte. 
„@1." 
..Kas tcate. on keegi peale teenrite siin 

toas wiiainnd V 
„Sifn — ei!" 
„<&" 
„Kas tunnete kedagi herra Smithi New-

Yorgis?" 
,M tea just/' 
..Kellele tuleks wõimaldada neljas abielu ?" 
Mr. Taylor naeratas. 
„Teile enesele, mr. Tittle." 
..Ah. Kiri käib siis mitra- kohta. See on 

naljaks. Kas teate, mis on ,Meduufa-liwid"?" 
„Kahjuks mitte." 
..Tänan. Küsige ka teenrite käest. Tuleb 

lindlaks teha, kas kirjutus-alus oli puhas, 
kunas ta oli uuendatud, ja kes oli uuendaja V 

..Kutsun Iean't." 
Mr. Taylor helistas, ja kohe ilmus ustaw, 

heasüdamlik teener Jean, kes ligi aasta oli mr. 
Tittle'i teenistuses. 

„ssunas wahetasite wiimast korda luiwatus-
paberi, Jean ?" 

.Mle, mr. Toylor." 
„Kas oli paber warem puhas.?" 
,Ma ei tea. Lõikasin lebed ise rulli Wiest." 
„Kas teate, on siin keegi kirju kirjutanud." 
„Gt keegi — peäle mr. Tittle't enese." 
..Hüflff." 

I^an lahkus. Sekreläär jäi weel kohale. 
Küllap wist peremehel oli wäga igaw, et 

*ia juba oma majaS hakkas leidma kriminaal 
juhtumusi. Olt ülim aeg. et ta algust teeks 

. jällegi uue keele õppimisega. 
Mr. Ttttle ei pannud seda juhtumusi" 

enam tähele, waid nõudis posti ja ajalehti. 
Lehti tellis ta ainult terwem 115 kõigis ilma» 
keeltes. Posti oli mr. Taylor juba läbi töö. 
tanud ja korraldanud. 

Ainult lõige tähtsamad kirjad jõudsid mr. 
Tittle'i pale ette. Ajalehed olid korraldatud keelte 
järgi ja lebasid nahkkaustades. 

IameS wõttis ühe wälja ja hakkas seda Waat-
tema, igawust tundes nagu keegi, kes juba ette 
teab, et ta sealt midagi huwitawat ei leia. 

Elu oli ka tõesti rumal. Kuue kuu eest 
oli ta end jälle ühest naisest lahutada lasknud, 
kes just niisama rumal ja lihtsameelne oli ol-
nud kui ilus. Sellest ajast saadik elati NizzaS, 
ei wõetud seltskonnaelust ofa ja tunti igawust, 

.ja süda pöksns kogu aeg: midagi üle,elada, mi-

. dagi suurt näha l -.••...< y' - . 
Kuid mida? 
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Igalpool waritses pettumus. Ennast matma 
ilmarõõmudesse. Kord jälle sõitma MoittcSfc? 
Mängima? Mr. Tittle luulus nende õnnetute 
kilda, kes alati wõitsid, kuna neil seda waja et 
olnud. Mäng et huwitanud teda ammugi enam. 
Uusi tutwusi sobiiama? Leidma sõpra? Söb-
rannat? 

Kuid elu kordus alati, ja ta wariatsioonid 
olid rumalad. 

Mr. Tittle wottis lätte Stokholmt .Jfton-
bladet" lehitses läbi ja ta pilgud tundusid 
pealkirja, millest ta tohe jagu ei saanud. 

Kuid kõmuahnelt haaras ta sellast peallir-
jast kinni. Pealkiri oli järgmine: 

LöunatÜht warastatud! 
Löunatäht warastatud? Kuradi pärast, see 

ei juhtunud ometi iga päew (mõt õigemini: 
iga öö), et warastatakse täht taewalaotusest. 

J a sellega ei wõt hakkama saada harilik wa-
ras. 

Mr. Tittle sules paariks sekundiks silmad 
ja saatis ühe mõttelillu taewa poole. 

Nägu bumerang tuli see ajusse tagasi. 
Lollus ! . 
Tähte ei saa ometi keegi ©ärastada. J a 

milleks peawad inimesed seda tähele panema, 
tui armas Jumal oma wiielümne 'miljoniga 
(tähega) seda ise ei näe. 

Weel kord:' lollus! 
Kuid seal luges mr. Tittle ajalehe-teates 

kahtlufealufe warga nime, ja teda kiskus oma 
wöimusse joowastuse laine. 

See nimi haaras, elektriseeris teda. 
See nimi olt ainus oma tähtsuse poolest, ja 

ta kuulus inimesele, kelle wastu mr. Tittle 
aukartust tundis. Ta luulus lõige julgemale, 
geniaalsemale, arukamale luriteg>jale, ainsale, 
les oli tõepoolest langelasmeeine. 

See wois ehk ka taewatähti warastada. 
Af onbladet kirjutas: 
„Nagu meie 33. C. •kaastööline kõige pa-

remaft allikast, kuuleb, on eile öösel hotell Kron-
prinsenis, Drottntngatan'il, üls meie stlma-
patftwamatest külalistest woimatu ja jultunud 
wargufe ohwrils langenud. See külalwe on 
(teadsime seda ammu, luid taktitunde pärast 
waikisime ta wiibimtieft Stockholmis) mitte 
keegi wähem kui Maatan'i radlha Norneo saa« 
relt." 

'Tõeliselt polnud ei Astonbladet ega ta tet-
sed Rootsi lehed radsha wiibimisest Stockholmis 
Wge wähkmckki teadnud, feft hotell Kronprtn^ 
sen oskab oma saladusi hoida. 

„Reisiwe3te" — nii teatas sõnum edasi — 
^Borneost ja ta ilusamatest kohtadest leiab lu
geja sama numbri joone alt. Teatawasti on 
üks ilma kõige wäärMslWmateft lallisliwidest 

ä ä n Ul 

selle rikka würsti omanduses. See liwt kaalub 
363 karaati. Kui seda ehk mõni lugeja ei peats 
teadma, siis nimetame paari kuulsama liwi 
raskuse wõrdlusels. „Orlow, üle 190 kaaradi 
raske, oli warem ühe braamakuju helliwals fil-
maks, tuli a. 1794 Wcnemaale ja ehtis Wene 
walilsuskepi pead. Pärast 1917. a. Wene xt> 
wolutstooni on ta jäljeta kadunud. Teade, et 
ta praegu kellegi kommunistide-juhi brofhi eh
tida, ei wasta nähtawasti tõele Teiste teadete 
põhjal olla ta praegu Inglismaal ja kindlates 
kätes. 

Ka 40-karaadiline „Põhjatäht" kuulus ku« 
.nagi Wene keisrite waranduse hulka Praegu 
Jaapanis. . 

Suurepärane sidruni tollane „Florentiin-
lane", umbes 140 karaati, oli Austria keisri 
omandus. Ta hind kroonides on äraarwamatu. 
Keegi naljahammas Poolas olla wälja arwa-
nud. et Wteni riigttrülikoda peaks 891 aastat, 
2 kuud, 17 päewa ja 12 tundi ööd ja päemad 
10.000 Iroonilisi rahapaberid trükkima, et selle 
kiwi wäärtust katta. Säärastest armudest leh-
wib meile wastu igawiku hingus. 

„Regent", 136 karaati, on Louvre'is, ,„Koh«j-
noor" — Inglismaal. Stockholmis warastll' 
tud ktwi ärgu wahetatagu ära wiimfena nime-
tatud kiwiZa, mis kaalub ainult 125 karaati ja 
on leitud Brasiilias. 

..Löunätäht" hoiti alal hotell Kronprlnsev'i 
teraskambris. Siit on ta warastatud tõesti 
meisterlikul kombel. 

TeenijaSkonna kirjelduse järgi wõib margaks 
olla ainult mees, les mitu aastat kadunud oli 
ja nüüd jälle Stockholmi tuli, kus teda ülbl-
selt Pot'i nime all tuntt. 

.Pot on fee metster-kelm, keda juba ligi 
kümme aastat pea lõil Euroopa riigid otfiwad. 

Oma wnmafe writeoga sai ta nelja aasta 
eest hllklama. Toolord lõöwis ta Ostende 
mängupõrgu tühjaks." 

Mr. Tittle lasi ajalehe käest langeda. 
OZtende mängupõrgu rööwimine oÜ ffioti 

wilmane wigur. J a mr. Tittle oli tookord 
kõik teinud, et selle huwitawa kelmi M l e 
jõuda Kahjuks asjata. 

Kuid ta oli wandunud, et püüab selle Pot'i 
kord kinni, ükskõik lunas see wõlmalik on. 

Sest mr. Ttttle nägi Pot'ts wäärtlift was-
tast, kes wäärt oli, et lemaga tegemist tehti. 

Pololt kadunud, nagu ta sealt mängupSr. 
-gust -oli lahkunud, ja ilm oli ajajooksul rahule 
jäänud. Mr. Tiltle aga oli togu aeg Walwel. 
Kord pidi jü jälle aeg tulema, mil Pot mõne 
uue numbriga hakkama peab saamu. 

J a see aeg oli käes. 
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Mr. XxitWi ainusarnafes krlminaalbiblio-
teegiS oli ta lõigi Pot'i tegude ülewaatlik lol-
kuwõte. 

Mr. Tittle't käsul ja kogutud andmete võh-
jal oli need teod üles kirjutanud Gabriele d'3tn-
nurzio. Siis oli kogu teos ühes etfemplaaris 
Geldem«pllbeiile trükitud ja karmoisim wärwi-
fesse ahwinahka köidetud. 

Celpabert joonistuse oli walmistanud Emil 
Plrchan, professor Ehmke oli selle luksustoite 
Wana-Schwabach't kirjaga walmis tiükklnud ja 
Fikentfcher käsitsi köitnud. Ahw (selle naha jaoks) 
oli selleks otstarbeks Sumatra saarel elusalt 
kinni püütud, d'Annunzio oli selle teose oma 
allkirjaga warustanud, ja Pot oleks ta — pea-
aegu — omakäeliselt ära warastanud. 

Sellest on näha, see raamat oli suurepärane. 
* * 

Stockholmi lehe Aftonbladett edasised tea-
ted: 

^Drottninggatanil asuwa hotell Kronprinsent 
hullzulstest rööwteost kuuleme täiendavalt järg
mist. Toimepanija on kindlasti juba nimeta-
tud Pot. Koik kirjeldused kattuwad tema ist-
luga. Pot elas tolm päewa enne wargust Ho-
tell Kronprinsenis. Senni on selgumata, kuidas 
ta teäda sai radsha sealwiibimiseft ja ta „ Louna, 
tähe" hotupaiga. Stockholmi huwitatud ringi-
dcs pole ammugi enam saladus, miks radsha 
Rootsi tuli. 3a olla Borneol juhuslikult tut« 
wunenud kellegi Rootsi majori naisega, kes talle 
Nähtawast! wäga on meeldinud. Üksikasjadest 
et tahtnud major, kelle juures meie W. C.'laas« 
tööline käis — kön?leda, nit et meie selle huwi-
tawa armuloo kohta midagi lähemat ei oska 
teatada. Kuid igast uudistst anname meie oma 
lugejatele lohe teuda 

Nagu meile edasi teatawaks on saanud, oli 
Tema Kõrgus radjha, kes muu seas wäga osawa 
warjunime a l l : Alots Hupferl Mödltng'tft, 
Wieni lähedal — hotellis terwmt 10 tuba oli 
üürinud, milles ta oma teenri seltsis elas — 
suurte kulude tvttu. mis tal laiast elust tekkisid— 
sunnitud olnud „Löunatähte" tellelegi suur ju-
weltirtle müügiks pakkuma. Suure hinna pärast, 
mida radsha naudis, ei sobinud kaup. Nähta* 
wasti on Pot sellest müügikawatsufeft kuidagi 
haisu ninasse saanul». (Sellest selgub, et meie 
inimesed küllalt ettewaatlikud ei oska olla.). 

Telegramm Borneost (traadita): 
,Waatani radsha wiibib Borneol. Tema lou 

guse retsitawatfusnst pole esialgu midagi teada." 
• : * - • ; , " * -
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Mr. Tittle'il oli hea tuju. Kogu see Stok-
Holmi pettus oli — wähemalt kuldas ta lehed 
edasi olid annud — nii wõrra rumalalt lawas-
tatud, et seda Üksti asjatundja «wõinud uskuda. 
Wõib olla. tahtis aga politsei, kes need artiklid 
oli inspireerinud, publikumi eksiteele juhtida. 

Maniani oige radsha (üls ilma targematst 
ja kallimeelsemaift würsiidest) polnud kunagi 
Euroopasse saanud. See oli raadiosonumi po> 
jal lindel. 

Mr. Tittle wõis oma raamatukogus peagi 
weenduda, et luulelüllast kallikiwi „Löuna 
tähte" ütski eurooplane näha pole saanud. 

Sääraseid ehteasju et näita ükski radsha 
odawatele pilkudele. Kindel oli ainult see, et 
kalliskiwt hoitakse alal würsti waranduste hul« 
gas ja et Stokholmis oli näha olnud teine 
kiwi. mille karaatibe-hulk wastas «Lõunatähe" 
omale. 

Wahepeal oli see kõmulugu sattunud kogu 
ilma ajakirjandusesse. Igalpool esitati arwa» 
Misi ja oletust. 

Mr. Tittle tundis Pot't tööuiisi ülihästi. 
See fuurkelm, kes kire pärast ja armastuse 

tõttu oma ala wastu millegi eest tagast et kohku» 
nud, olt liig kawal, et oma head rnme tmdagt 
kaalule panna. 

Nii suurt teemanttt aga, kui ta selle oleks 
warastanud Maatani radshalt, poleks ta iialgi 
suutnud müügile toimetada. 

Pot, kui praktiliste kalduwustega isik poleks 
iialgi oma jõudu ja kuysti raisanud tarbetule 
ettewõtete peale. 

Siin oli weel oma saladus. 

* # ' 

Kuna Maatani waleradsha. allas Alois 
Hupferl, oli kelm. siis oli ka oige järeldus, et 
ta käsikäes töötab Poliga. 

Kelm, kes sellega hukkama sai, et ta end 
Alois Hupferl'i mme all last pidada Maatani 
radshats, pidi olema täismees wõi kuradiga 
ühenduses seisma.-

J a Rootsi parema hotelli direktor on la 
inimest näinud. 

Seepärast olt täitsa kõrwalise tähtsusega, 
mis Pot selle teemandtwargusega õige lätte 
tahtis saada. Ütski kelm ei raiu teise warbatd 
maha, nii ütleb ju wana tuntud wanasõnu. 

Mida enam mr. Tittle selle warguse üle 
järgi mõtles, seda keerulisem näts talle fee ast 
olewat. 

Kuidas Möblingift, Wieni lähedal, pärit, 
olew Alols Hupferl sai üldse säärase teemandt 
omanikuks? Kuidas oli f,e wõimalt!, et teda 
radfhaks halätt pidama? 
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Ja oli see kiwi üldse eht? Selle küsimuse 
peäle wastas juweliir, kes järgmisel päewal 
lehtedes oma jaatama arwamise awaldas. Iutoe-
l i i r alt arusaadawalt sellest huwitatud, et oma 
asjatundja-kuulsust mitte kaotada. 

Kiwi, mis talle Waatani radsha, alias 
Alois Hnuvferl, poolt oli esitatud — ott kaks-
kümmendn I i tundi ta juures seisnud. Kiwi kaa» 
lus 363 karaati ja olt täiesti eht. 

Seega polnud mingi kohtlus wõimalik. 

* * 
• * . • 

Lõunatähe-lugu läks iga päewaga kumma-
lifemals. 

Borneo õige radfha warawalitfeja teatas 
^Times'lle/ et kiwi tundigi oma hoiukohast 
eemal pole olnud; seega ei wõiwat tal midagi 
ühist olla „pöhja Lõunatähega." 

Päewal, mil oli ilmunud juweliiri teade 
Stokholmi lehtedes, sai juweliir tähtsaate. 
Selles leidus „L0unatäht," mis oli mässitud 
ühte kirja, nagu matfaworsti-jupp paberisse. 

Kirjas teatati, et see liwi sellele sõbralikule 
herrale lingitakse, kes oma autoriteedi kaalule 
oli pannud ja liwi oigeks tunnistanud. All-
kiri: Pot. 

Juweliir asetas imekiwi waateaknale, ja 
Ringstradgarden mustas ja kihas õhtuni inimes
test. Õhtul wiis jnweliir kiwi isiklikult oma 
teraslaekasle. mis asus Skandlnawiska Kredi-
taktiebolaget'i ruumides, Storkyrkobinken N°7. 

Teisel hommikul, kui politsei kiwi aresti 
alla tahtis panna, olt ta akti kadunnd, ilma et 
waras ainustli jälge teraskambri oleks jätnud. 

Järgmisel päewal landis lahke post ta 
uuesti tahhaatena juweliiri maija. 

Koasolew kiri lausus: 
„Gttewaatust! Mu armas!" 

. Allkiri jälle: ..Pot." 
See oli tipp l Seda polnud warem juhtunud. 

Oleks wõidud naerda, kui hirm mitte ni i suur 
poleks olnud. 

Nagu koertekari tuhnisid politseinikud Pot'i, 
kel neid kogu aeg ninatzidt wedas. 

Mr . Tittle waatles,kogu asja rahulikult 
ja tõsiselt. Ta aimas, et kelmil on suuremad 
soowid, kui ainult politsei narritamine. 

Seoa Pot' i ei huwitanud nähtavasti kiwi 
<sest ta wõis seda ju iga silmapilk uuesti-
warastada nagu oli näidanud)., talle oli tähtis 
kiwi ehtsuse tunnistamine. 

See oligi mürk, millest järeldust wõis teha. 
Mr. Tittle a n M sekretääile kasu, et ta 

lõik teat»b aü»3 hoiaks, mis iganes lalltskiwide 
kohta l i iwad. 
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Ta l oli kindel kahtlus. Ja ta tahtistvenusi 
otsida. 

Enesestki mõista, ei leitud Pot'i. 
See oli kriminaalpolitseile suureks blamaa» 

fhiks, sest koil oli tahetud, et teda kinni püüda. 
Olid olemas täpipealsed andmed, päewa» 

pildid, ja ometi ei leitud teda. 
Jä i ainult wäike lohutus: waleradfha oli 

käes! 
See mees oli isegi ni i jultunud olnud ja 

kriminaalpolitseis sisse- ja wäljaläinud, u3ku-
matul kombel lamenteertnud ning lohtuwoime 
appi palunud, et kahjutasu saada. Kes oleks 
aga pidanud selle kahjutasu maksma? 

Stockholmi kohtuarstid kõnelesid senomeentft. 
Oma tõu ja wälimuse järgi oli waleradfha 
nimelt eht, teda wõis waewalt eraldada ehtsast 
borneolasest. Hotell Kronprinseni direktori, au 
oli sellega la päästetnd. Imelik oli ainult fee, 
et borneolane rääkis' lõige eeskujulikumat 
Wieni murret, ja see mõjus naljakalt. 

Kas oli mees tõesti mi andekas, *t ta 
wõltsimata oslas kõnelda Austria Saksa keelt? 

Ajakirjandus kõneles pikalt ja kõmuliselt 
sellest omadusest; muu seas ufutati ka miljonüär 
TiUlVile, kes igasugu keeli hästi räälis. 

Alois Hupferl oli ifemeelik herra; ta jäi 
kindlaks, selle juure, et ta on Maatani ma-
haradsha ja tahab oma pseudonüümi all edasi 
elada; mingisugune wõim ei suutnud ta otsust 
kõigutaba. 

Peaaegu oleks ta juba wabastatud, sest 
kuritegu ei saabud selgeks teha (on ju ni i mõ
ni ni waimuhaige end kuningaks ja keisriks 
pidanud!), tui tal mitte nagu igal luritegijal 
poleks olnud oma nõrk külg. 
. Ta geograafilised teadmised olid nimelt nii« 

wõrra puudulised, et Borneot pidas üheks 
Sitsiilia mäeks, ja fronteerimisel^ ühe kaas-
isamaalasega selguS, et ta ainult ostas Wieni 
keelt. ' 

Wastolu, uus saladus! Alois jäi uurimiS. 
wüugistusfe. Temaga ei osatud midagi peäle 
hakata. Kaheksandal Päewal, kui waht talle 
hommikuroa kongi wiis, oli Mõis Hupferl 
täistt müütanud. 

Wang istus tusase näoga ja waikselt oma 
kohal, nagu keegi, keS oma mõistuse on kaotanud. 

Ta ärkas kui tarretusest, tui waht weidi 
puudutas. Siis iofymaS ta kätega aplalt 
supikauss. 

Rapport. TeWfon. Kohtuarst. Auto. Uuri« 
mine. V ''••'••'̂ ' 

Alois Hupferl wiidi riiklikku hullumatja l 
Weiderdamifest polnud jutwgi. See waene, 

haige inimene oli äkki wajunud looma tafa« 
pinnale. Professor Sigurjonfon, kohtuarst. 
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kirjutas terwe teose ,,Waimust ja roimast,^ 
milles tähtsat ofa etendas Hupferli lugu, tegi 
julged järeldused inimsoo tulewiku suhtes ÜU 
di selt waleradaast eriti ja bombardeeris lugejaid 
tehniliste sõnade rahega Hupferli waimupimedus 
oli päewa küsimuseks. Raamatut tahtis riik oma 
kirjastada wõtta. 

Arst teotses parajasti oma raamatu wiimase 
korrektuuri alal, kui Hupferliga uus fenomeen 
juhtus. 

Nagu ta üle öö hulluks oli läinud, nii oli 
ta äkki jälle tark. Wärske, elurõõmus jaawalane, 
seisis ta fvhmkommis oni ja oma ahastama 
arsti ees n ng nSudis, et ta wiibimata koju 
faadetagu. 

Mis fee oli? 
Ilm ci seisnud ometi pea peäl? 
Uuesti muutunud mehel polnud wähematki 

aimu sellest, mis juhtunud oli; ta kuulas kõike, 
nagu kuulatakse muinasjutte. Ta nimetas oma 
emakeeles nime ja kodumaa, seletas, et ta sealt 
Lra olla weetud ja kuna ta neid seletusi suutis 
tõendada, saadetigi ta salakaitse all Borneosse 
tagasi. 

I lm oli jälle ühe mõistatuse wõrra rikkam. 
* 

* * 

Mr. Tittle, kes ka nendest sündmustest 
kuulda sai, ei naernud en*m. Selle suure 
komöödia.peategelane näis äkki kohutawat maski 
kandwat, mis õuduswärinad nahale ajas. 

Ka mr. Ttttle't aju polnud weel küllalt 
koolitatud, et aru saada sääraste fenomeemde 
seesmisest kokkuluuluwusest, kuid ta tundis, et 
ta oma kombinatsioonidega mõistatuse lähen-
dusele lähemale tungiw, mille taga pidi peituma 
ainult üksainus, kuulmatu tõukejõud. 

Ja peaaegu oli wõimata uskuda, et fee on 
inimene. 

. - • * • • 

Kellegi targa sõnad on tähelepandawüd: 
5,'.,.Raha üksi ei tee inimest õnnelikuks. Im-
wene. peab ka õnnest aru saama." Usun, see on 
weel lüsimus. 

Soliibsez rtl kuse wastu, mis meile aastas 
Meme 100000 dollarit sissetulekut annab, pole 
wist lelleni midagi ütelda. Ka mul enesel 
mitte. Waews aga ja lõige suurem rikkus on 
alati õnnetuseks, kui keegi neis süüdi ei ole. 
. M r . Tittle oli Rios sündinud brasillase ja 

Sakia«Ameerikll soost ema pojana. 
Peäle terwe rea meie ajale wastawate 

Gloomwomadutte isalt ott ia emalt pärinud 
elurõõmuja fantaasia; pärast wanemate warajast 
surma oli ta nit suure, waranhnsy omanikuks 

tõusnud, et seda isegi kõige suurem pillaja 
poleks suutnud ära raisata. 

Kuna Ameerikas dollaritega arwestakfe, ja 
wiimasel ajal madalwaluuta-mail haiglaseks 
kombeks on saanud, et iga dollarisumma ümber 
arwatakse oma wiletsaks rahaks, hoidun ma 
täpipealsetest andmetest, et mitte põhjust anda : 
Austrias närwiriketele ja Saksamaal südame-
rabandustele. 

Lühidalt: Mr. Tittle, kelle eesnimi oli 
James, oli 19 aastaga määratu waranduse 
omanik, mis alaliselt kaswis; 23 aastaga oli 
ta kogu ilma läbi rännanud, tundis mängu 
mõnu. pattu ja naist. 

Kuna ta oli wõrdlemisi ilus ja huwitaw 
isik (rohke teadmishulgaga). üytlasi oma rikkuse 
pärast otsitaw, olid naised ta wastu wäga 
armsad. 

Juhtumuste küllusest, mj3 kõik huwi uue 
wastu laotas, põgenes ta abiellu, lasi end 
lahutada, kosis uuesti ja teistkordse lahutuse 
järgi abiellus kolmanda naisega. 

Iga head asja on kolm, ütleb Saksa wana-
sõna. Sellest olels pidanud jätkuma igale sure-
Ulule. 

'Kolm naist, kolm temperamanti, kolm 
pettumust. 

James Tittle teadis, et temagi sellest wana» 
sõnast peab aru saama. 

Kolm naist olid teda armastanud, ja temast 
lõpuks lahkunud (muidugi, aineline kindlusega), 
kolm korda oli James arwanud, et ta armastab, 
ja kolm korda oli ta iseennast petnud. 

Et mees, kes 34 aastaga tõelikult enam 
läbi oli elanud ja maitsnud kui ükski luuletaja 
oma fantaasia abil, wastikust elu wastu tun-
dis, on enam kui arusaadaw. 

Milleks töötada? 
Asi läks ju töö läbi ala halwemaks, sest 

iga töö tõi raha juure. Ni i oli hellitatud mees 
juba kõige iseäralikumate würtsidmi jõudnud. 

Ta terwe weri ja wõib olla ta tundeilma 
alawäärtuslisus hoidsid teda nende fantaasia-
eksiteede eest, mis saadawad noormehi hukatusse. 

Ni i elas mr. Tittle üksildaselt, ilma sõbra 
ja armsamata, wahelduwalt ilma kolge ilusa-
mates kohtades, tundis igawust, õppis keeli, 
luges ja luges, ja kandis südames waikist leeki 
millegi suure järele, mis ta elu oleks muutnud 
elllmtswäärseks. 

Kuna ta ise „smtr" ei tohtinud olla, armas-
tas ta kõiki, kes olid üleolewad ja tugewad — 
kahekordselt, kui nad astusid üle inimlikkude 
seaduste raamide. / 

• ' . • * " * • , . . . 

• • • " * 
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Mr. Tittle pidi peagi teada saama, et tal 
seekord tegemist polnud wäikese ülesandega. 
Tema waatepunkti jalgade ees laius kogu maa, 
ja kuna kõrwale jäi küik elsitaw ja tumesta», 
selgusid talle warsti hiiglasuure wõrgu nlidid. 

Pot oli pärast oma wiimast ja paremal, 
suuremat löökt umbes nclt aastat tagasi (kus 
ta Ostende mängupõrgu tühjaks rööwis ) õtse» 
kui maakeralt kadunud. 

Et ta nüüd jälle päewawalgele tuli, tõendas, 
et ta uue kawatfuse kallal oli töötanud; igata-
hes pidi asi oma suuruse poolest ettewalmis-
tusaja kestwufele wastama. 

^Lõunatähe" lugu oli kogu ilma huwi kord 
jälle kallisliwidele koondanud, eriti aga suure-
wäärtuölistele kiwldele. Hiiglasuurte kapltaalibe 
arw oli wiimasel ajal tuntawalt tõusnud, ja 
enesestki mõieta, ta tarwidus mitmekaraatiliste 
teemandite järgi. 

Kuid sääraseld eksemplaare oli ilmas wäga 
wähe. 

„Nogue" töi oma uuemas numbris üle-
waatliku ja hea artikli teemandite üle. ja pal-
jude ilustuste hulgast äratas üks mr. Tittle'is 
erilist uudishimu. 

See oli ühe Ameerika petrooliumikuninga 
naise kroon. New-Iorgis walmistatud! Kroon 
koosnes 150 kiwist, 100 smaragdist ja 50 tee-
mandist, mis olid kinnitatud plaattnaSfL. Tee-
mandid olid umbes tuwimuna-taolifed ja näi-
sid wöga sarna'eZ üksteisele. Iga kiwi kaal 
oli ^0 laraati. Hind mõõtmatu. 

See seisis kõik artiklis. New^Yorgis juwe-
liirfirma nime tundis mr. Tittle ülihästi. See 
oli esmajärgu ettewõte. 

Kuid ühest ei saanud ta aru 50 teemanti 
igaüks ä 50 karaati, ükski ei raskem ega ker-
gem, nii üks toi teine-kolmas? 

Kus pillas loodus nii, et ta hulgawiisi tõi 
ühewäärtuslist ehteid? 

Mr. Tittle reisis kohe Ameerika ja läks 
seal juweliiri juure. 

Jah, see olla ime. 50 kiwi, lõik sarnased 
üksteisele. 

.Ehtsad?" 
e . .Garanteerin. Iga ühe olen läbi uurinud 
mikroskoobiga," 

.Kust saadud?" 
z.Telija poolt toodud." ' - . 
Mr. Tittle pööris miljonään Poole ja sat 

kirjaliku wastuse. 
Kiwid olla Brasiilias leiwd. Nad olla talle 

müüdud aUMe. Müüja isik polla tähtis. ' 
Mr, Tittle M i s Nizzasfe tagast. Ootas. 

J a imelik. . ^. ^ , 
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Kas ott ilmas teemandi hullustus lahti 
pääsnud? Igast ilmaMst tulid teated wäärtus-
tikkude leidude üle. ,^ 

Mr. Tittle nägi ife ühes Nizza äris 100 
karaatilife safiiri. Omanik ei nimetanud dis» 
kreedilt endise omaniku nime. 

Ta ütles ainult, fee olla olnud keegi daam, 
kes kogu oma wara Montes maha mänginud 
ja nüüd sellest wäärtasjast pidi lahtuma. 
Keeoi daam? 

Et jälgegi. 
Mr . Tittle last oma töötuppa hiiglasuure 

ilmakaardi üles seada ja tähendas üles kõik 
kohad, kus leiti hiigla teemante. Stokholm, 
New-Dork, Nizza. Kuid selle kolmega ei lepi-
tud. Kõigi ilma pealinnade kohal näis sada» 
wai teemandiwihma. Mr . Tittle sai teateid 
Berliinist, Pariisist, Londonist, Amsterdamist, 
Moskwast. Tallinnast, Kalkuttaft, Sidney'st, 
Rio'st. Pekingist. Jokohama'st jne. Krüsoiiit. 
berüll, korund, spinell, teemant — iga liiki lal-
liskiwid näisid läbi aastatubandete kaswanud 
olewat. Kes oli see mees, kes nad nüüd, just 
nüüd nagu nõiawitsa abil leidis? Vee polnud 
mitte üks mees, kindlasti mitte üks. wõimata, 
wõlb olla, teotses siin ühe juhtimisel terwe 
salkkond? 

Ikka ilusamad, suuremad kiwid tulid turule. 
Nishni-Nowgorodi laat oli nendega üle ujuta-
tud. Ja kes otsis kahe. ja lolmekaraadiiisi? 
See oli ju ainult tolm ! 

Kalllsliw!de-turg lõi kõlkuma. Ainus ja 
haruldane muutus igapäiseks. Hinnad lange-
sid kohutawa't. Warandused läksid kaotsi. Suu-
red firmad hääbusid. 

M r Tittle töötas palawikulise hooga, et 
allikat leida, kust need kiwid ilma toimetati. 

Kuid. kas oli fee juhus, wSi oli siin üli« 
loomulik jõud ametis? Tseiloni. Brasiilia ja 
Ida-^ndia kalliskiwide sorteerimis- ja lihwi» 
miskojad olid tõik töös uute leidude korralda-
mise alal. 

Kogu loo tkpu moodustas lõpuks ..Päikse-
kiwi" leidmine Kaplinnas. See kiwi, mis 
näis stsalbKwat imeomadust, kaalus terweni 
5684 karaati ja müüdi kohe Mehikosfe ära. 
Kaheksas ilmaime. 

Ja stis näis. nagu oleks kõik kadunud. 
Teemanditurg oli jälle waikne. Maapõues wa» 
fitfes wist jälle põud. 

Kiwides seisid nüüd määratud rikkused. 
Summa ulatas iftgi Inglise naeltes miljar-
didesfe. Kes teab, kiwid olid ehk selle peäle 
waatamata waled? 

Ainult Mehiko riik oskas ^Päikesekiwi" ka-
pitaali peält protsente wõtta. MaailVa suu-
rim kiwiime pandi wälja uhkes hoones Pueblas, 



352 R o m 

ja sajadtuhanded rändasid sinna, et teda näha. 
Sest kiwi pidi haigusi rawitsema ja poolsur-
nüid uuele elule äratama (täitsa surnute puhul 
seda ei loodetud!) 

Nagu palawikuhoog oli teemanbihullustus 
üle ilma pühkinud. 

« * 

Mr. Tittle tellis auto kohale. 
Ta tahtis enese wälja kiskuda melankool-

sest tujust ja jälle wiibida inimeste keskel. 
Tal oli kord jälle rumal mõte olnud, et 

kalliskiwtde taga wõiks peituda mõni kuritegu. 
Aga kas oli fee roim, kui kord rumalad 

M e tüssata said? 
Ta kombinatsioonid toetusid oletustele. Kuna 

Stokholmi «Lõunatähe" loos süüdistati Po f i , 
oli mr. Tittle selle mõtte peäle tulnud. Ja 
kuna ta seda kelmi pida» geeniuseks, arwas ta, 
et seê mees säärase asjaga hakkama wõiks saada. 

See tegu määris meest. 
Olid liwid ehtsad, siis polnud siin lelmu-

sest juttu. Ja ehtsad nad olid, seda tõendasid 
ju lõik asjatundjad. Aga ehk eksisid asjatund-
jadki? Kas olid ehk nende uurlmismetoodld 
wananenud? KeS wõis seda kindlaks teha? 
Mngu kus kurat, mis fee teda huwitas, mis 
keegi Pot teab ja toimetab? Waadaku politsei, 
et ta temaga hakkama saab. 

* 

M r Tittle sõitis järgmisel õhtul Nizzasse 
jä sõi õhtusööki,TerminuK'es. Ülfinda wäikse 
lauakese taga. 

«Ah mr. Ti t t le!" 
„ M u herra?" 
„Suurepärane, et Teid näen. Kuidas käsi 

käib? Üleeile läks Teil wist imehästi ?" 
„Üleeile?" 
"Jah. õhtul — Christine'ga". 
..Christine? Mu herra, Tele peate mind 

nähtawastt kelleksli teiseks?" 
„Palun, armas sõber, Teie olete ometi 

mr. Ttttlle?" 
,,Igatahet! Ja Teie nimi?" 

, ,Professor Lapin." 
'«Lapin? Ma pole Teid igatahes weel ku» 

nagi näinud." 
,Aga armsam, austatud sõber. Kui asja° 

lugu oleks olnud Ümber pöördud, siis saaksin 
ma Teie naljast aru. Aga ni t?" 

Milline asjalugu ? Millisest naljast?« 

Jutata» t,lm«tajil p. Grünfeldl. 
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„Kui Teie minult raha oleksite laenanud..." 
Mr. Tittle tõusis püsti. 
M u l pole kunagi lombeks raha laenata." 
„Aga muidugi, aga ei . . . . Olen ju Teie 

käest laenanud." 
„Teie minu käest? Kahjatsen wäga, see on 

eksitus." 
„Wabandage, mu herra. Palun mu sõnu 

nüüd tõsisemalt wõtta." 
„Ma et saa aru, mu herra." 
„Teie istusite üleeile õhtul meie ühise sõb< 

ranna Christine Bejot' seltsis baris." 
„Kus?" 
.Monte Carlo's. Olin mängus järjekind» 

lalt kaotanud, wäga palju loguni. Tulin 
Teie juure, mind esitati Teile. Teie olite nii 
lahke ja kutsusite mu kaasa, andsite mu korral» 
dusse kalskümmendtuhat franki." 

M a ei kahtle selle juures, herra professor, 
et Teil ehk mängus õnne ei olnud, ka mitte 
selles, et Teid keegi sõber wäikese summaga 
awitas. Kuid rõhutan uuesti, et mina pole ol
nud fee mr. Tittle. Olin Üleeile öösel oma 
majas Beaulieu's. heitsin wara magama ning 
pole ühtegi külalist wastu wõtnud." 

Professor Lapin silmitses mr. Ti l t lel t te-
rawalt. 

„ I a mu allkiri. Teie pistsite ta mu juures-
olekul oma rahatasku." 

Mr. Tittle läls ägedaks ja tõmbas wälja. 
„Si in, palun, kus on Teie allkiri?" 

Kuid mr. Tittle tegi akti hämmastanud 
näo, sest tõepoolest leidus rahataskus professor 
Lepini allkiri: selle üle, et ta temalt wastu on 
wõtnud kakstümmendtuhat franki. 

„See . . . see . . . sellest et saa ma aru, 
herra professor!" 

„Si in on raha, mr. Tittle. Andke lahkelt 
mu allkiri tagasi! — N i i ! Tänan. Soowttan 
aga arsti poole pöörda, sest usun täitsa, et 
Teie minuga nalja ei tahtnud heita." 

Muidugi mitte." 
Mr. Tittle oli jälle üksi. Professor oli kii-

resti lahkunud. 
Üleeile? Tema? Baris? 20 000 franki? 
See oli wõimata, täitsa wõimata. Saara» 

leid elamusi ei unustata. 
Professor olt kellegi daami nime nimeta-

nud: Ehristine Vejot. 
Tähendab, ta wiibis selle daami seltsis. 

Wõib olla, oli see eksitus. Küllap leiab selle 
daami mängusaalis. 

' (Järgneb)^ 

* WManbla KlrjasiuS.ofallhlfus ..Areng'». 
, G. »o«pa<fi !. 40, XaMnnas. 
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iga lisamaksuta igast wabariigi 
postkontorist 

tellige oinale ka sennisea aasta* 
käigud: 

1922 (18 nr.nr.) iluköites 700.— 
köitmata 500.— 

1 W (J4 nr.nr.) iluköites 900.— 
köitmata 750.— 
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Talituse aadress: 
LaMnI, MMriwaKe tän. 16 (uks B, 

Laenupanga majas). 
Telefon 12-53. 

Toimetaja telefon 26-46. 
Wäljaandja: Kirjastus-osaühisus 


